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Cover and page 310 of Etimologías by Saint ISIDORE OF SEVILLE. Biblioteca de Autores Cristianos, 
edition 2004. Biblioteca de la Universidad de León, call number 030 ISI.

1. Etymology is the origin of word, when the force of a verb or a noun is inferred though 
interpretation. Aristotle called this symbolon, and Cicero adnotatio, because by presenting 
their model it makes known the names and words for things. For example,  umen (river) is so 
called from  uendum ( owing) because it has grown by  owing. 2. The knowledge of a word�’s 
etymology often has an indispensable usefulness for interpreting the word, for when you have 
seen whence a word has originated, you understand its force more quickly. Indeed, one�’s insight 
into anything is clearer when its etymology is known. However, not all words were established 
by whim, just as we some-times give names to our slaves and possessions according to what 
tickles our fancy. 3. Hence it is the case that etymologies are not to be found for all words, 
because some things received names according to their innate qualities, but by the caprice of 
human will. [�…] (�“The Etymologies of Isidore of Seville�”, translated by Stephen A. Barney, 
W. J. Lewis, J. Beach, and Oliver Berghof. Cambridge University Press, 2006. <http://books.
google.co.uk/books?id=3ep502syZv8C&printsec=frontcover#v>).
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Cubierta y página 310 de Etimologías de San ISIDORO DE SEVILLA. Biblioteca de Autores Cristianos, edición 
2004. Biblioteca de la Universidad de León, signatura 030 ISI.

1. La etimología estudia el origen de los vocablos, ya que mediante su interpretación se llega a conocer el 
sentido de las palabras y los nombres. Aristóteles la denominó symbolon, y Cicerón, adnotatio, porque a 
partir de un modelo, se nos dan a conocer las palabras y los nombres de las cosas. Por ejemplo,  umen (río) 
deriva de  uere, porque  uyendo crece. 2. Su conocimiento implica a menudo una utilización necesaria de 
la interpretación léxica. Pues, si se sabe cuál es el origen de una palabra, más rápidamente se comprenderá 
su sentido. El examen de cualquier objeto es mucho más sencillo cuando su etimología nos es conocida. No 
obstante, nuestros antepasados no impusieron nombre a todas las cosas considerando la naturaleza de éstas, 
sino que en ocasiones obraron a su antojo, del mismo modo que nosotros, a veces, damos a nuestros siervos 
y posesiones un nombre según nos place. 3. De aquí que no sea posible determinar la etimología de todas las 
palabras, ya que muchas cosas no recibieron sus nombres en virtud de la naturaleza con que fueron creadas, 
sino en virtud del libre albedrío humano. [�…] (�“San Isidoro de Sevilla. Etimologías. Edición Bilingüe�”, 
versión española José Oroz Reta y Manuel-A. Marcos Casquero. Biblioteca de Autores Cristianos, 2004. 
Biblioteca de la Universidad de León, signatura 030 ISI).
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Latin is a language in which all nouns, along with their associated adjectives 
and past participles, are accorded a gender, be it masculine, feminine, or 
neuter. By consequence, epithets must agree with the nouns they describe in 
both gender and grammatical number (singular or plural). 

As stipulated in the International Code of Zoological Nomenclature, 4th 
Edition, generic names are nominative singular nouns. Speci c and subspeci c 
epithets can be adjectives, participles, or nouns in apposition, as associated 
with a genus. 

If a speci c or subspeci c epithet is an adjective or participle, it must be 
written in the nominative singular and correspond in gender with its associated 
genus name (Article 11.9.1.1), as for example, Tuberculatus californicus, 
Anoecia rossica, and Aulacorthum nipponicum, which are, respectively, 
masculine, feminine, and neuter. However, if the adjective is derived from 
the species name of an organism with which the named animal in question 
is associated, and the adjective is then used as a noun, it must be used in the 
genitive case (Article 11.9.1.4) and keeps its own gender independent of the 
genus. 

If an epithet is a noun, it keeps its own gender. If used in apposition, the 
noun must be nominative singular (Article 11.9.1.2), as in Schizaphis agrostis; 
if not in apposition, it must be genitive singular or plural (Article 11.9.1.3), 
as in Aphis sambuci and Capraphis blackmani, which are singular, or Aphis 
berberidorum, which is plural. 

Genders are relatively easily recognized for generic names clearly 
derived from Greek or Latin, but not always so for generic names partially 
or fully derived from other languages. In order to settle the issue and avoid 
gender inconsistencies between genera and speci c and subspeci c epithets, 
the Code includes the following (Article 30): 
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Gender of genus-group names. The gender of a genus-group name is determined by the 
provisions of this Article. 

30.1. Gender of names formed from Latin or Greek words. Subject to the exceptions 
speci ed in Article 30.1.4, 

30.1.1. a genus-group name that is or ends in a Latin word takes the gender given for 
that word in standard Latin dictionaries; if it is a compound word formed from two or 
more components, the gender is given by the  nal component (in the case of a noun, 
the gender of that noun; in the case of any other component, such as a Latin suf x, the 
gender appropriate to that component); 

Examples. Felis and Tuba, feminine; Salmo, Passer, Ursus and Turdus, masculine; 
Argonauta, masculine from the  nal noun nauta (a sailor), masculine; Lithodomus, 
feminine from the  nal noun domus (a home), feminine; Anser (a goose), masculine, 
as are names ending in it; Anseranas, feminine (a compound name of two nouns: 
Anser, masculine, but the  nal noun anas (a duck) is feminine); Anserina (Anser 
with the suf x -ina), feminine; Oculina, feminine (from the Latin masculine noun 
oculus and the feminine suf x -ina); Orca (from orca, a large-bellied pot), feminine; 
names formed from it by the addition of suf xes: Orcaella, feminine, and Orcinus, 
masculine. 

30.1.2. a genus-group name that is or ends in a Greek word transliterated into 
Latin without other changes takes the gender given for that word in standard Greek 
dictionaries; 

Examples. Greek nouns transliterated without change into Latin as the whole or 
part of a name: Ichthyornis, ending in -ornis (ornis), is masculine; Lepas (lepas) 
is feminine; Diadema (diadema) is neuter. Names ending in -caris (caris), -gaster 
(gaster), -lepis (lepis), or -opsis (opsis) are feminine; names ending in -ceras 
(keras), -nema (nema), -soma (soma), -stigma (stigma), or -stoma (stoma) are 
neuter. 

30.1.3. a genus-group name that is a Greek word latinized with change of ending, or 
with a Latin or latinized suf x, takes the gender normally appropriate to the changed 
ending or the Latin suf x. 

Examples. Names with the Latin gender ending -us, latinized from the Greek endings 
-os (masculine or feminine), -e (feminine), -a (neuter) or -on (neuter), are masculine: 
e.g. -cephalus (kephale), -cheilus and -chilus (cheilos), -crinus (krinon), -echinus 
(echinos), -gnathus (gnathos), -rhamphus (rhamphos), -rhynchus (rhynchos), -somus 
(soma), -stethus (stethos), and -stomus (stoma). Names ending in the Latin gender 
ending -a, latinized from the Greek ending -on are feminine, e.g. -metopa (metopon). 
Names derived from the Greek -keras (neuter) may have the ending -cerus (masculine) 
or -cera (feminine), although simple transliteration of the Greek ending as -ceras 
retains the neuter gender; Phorella (feminine) is derived from the Greek word phor (a 
robber, masculine) and the Latin diminutive suf x -ella (feminine); Scatella, feminine, 
is derived from skatos (neuter) and the Latin suf x -ella (feminine); Doridunculus 
(masculine) from Doris, Greek, the name of a sea godess (feminine), and -unculus a 
Latin suf x (masculine). 

30.1.4. The following exceptions apply: 
30.1.4.1. If the author states when establishing the name that it is not formed from, or 
is not treated as, a Latin or Greek word [Art. 26], the gender is determined as though 
the name is an arbitrary combination of letters (Article 30.2.2). 
30.1.4.2. A genus-group name that is or ends in a word of common or variable 
gender (masculine or feminine) is to be treated as masculine unless its author, when 
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establishing the name, stated that it is feminine or treated it as feminine in combination 
with an adjectival species-group name [Art. 31.2]. 

Examples. Bos is of common gender (meaning ox or cow); it and compound 
names ending in it (such as Ovibos), are treated as masculine. Compound Latin 
nouns ending in -cola (masculine or common gender in Latin): Agricola (�“tiller 
of  elds�”, masculine in Latin) is masculine, Sylvicola (�“inhabitant of woods�”) and 
Monticola (�“highlander�”) are treated as masculine. Petricola (�“dweller among 
rocks�”, common gender in Latin) is feminine because it was originally treated 
as feminine by being combined with the speci c names costata, striata and 
sulcata. 

30.1.4.3. A compound genus-group name ending in -ops is to be treated as masculine, 
regardless of its derivation or of its treatment by its author. 
30.1.4.4. A compound genus-group name ending in the suf x -ites, -oides, -ides, 
-odes, or -istes is to be treated as masculine unless its author, when establishing the 
name, stated that it had another gender or treated it as such by combining it with an 
adjectival species-group name in another gender form. 
Examples. Hoplitoides and Harpides are masculine, but Aleptinoides (meaning �“like 
Aleptina�”) is treated as feminine because that was the gender adopted by its original 
authors. 

30.1.4.5. A genus-group name that is or ends in a Latin word of which the ending has 
been changed takes the gender appropriate to the new ending; if the ending is such as 
not to indicate a particular gender, the name is to be treated as masculine. 

Example. Dendrocygna is feminine, although the second word in the combination is 
formed from cygnus (a swan), masculine. 

30.2. Gender of names formed from words that are neither Latin nor Greek. 
30.2.1. If a name reproduces exactly a noun having a gender in a modern European 
language (without having to be transliterated from a non-Latin alphabet into the Latin 
alphabet) it takes the gender of that noun. 

Example. Pfrille, from the feminine German noun Pfrille (a minnow), is feminine. 
30.2.2. Unless Article 30.2.1 applies, a name that is not formed from a Latin or Greek 
word takes the gender expressly speci ed by its author. 
30.2.3. If no gender was speci ed, the name takes the gender indicated by its combination 
with one or more adjectival species-group names of the originally included nominal 
species [Art. 67.2.]. 
30.2.4. If no gender was speci ed or indicated, the name is to be treated as masculine, 
except that, if the name ends in -a the gender is feminine, and if it ends in -um, -on, or 
-u the gender is neuter. 

Examples. Jackmahoneya (from Jack Mahoney) is masculine because its author 
speci ed it. Old eldthomasia (from Old eld Thomas) and Dacelo (anagram of Alcedo) 
are feminine, being so treated by their authors. Abudefduf (from Arabic), Gekko (from 
Malay) and Milax (an anagram of Limax) are treated as masculine, because no gender 
was speci ed or indicated by their authors. Buchia (from von Buch), Cummingella 
(from Cumming), Zyzza (an arbitrary combination of letters) and Solubea (an anagram) 
are all treated as feminine, and the anagram Daption as neuter. 

Recommendation 30A. Gender and derivation to be made explicit. Authors should               
expressly state the gender and derivation of a new genus-group name when establishing 
it. 
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Recommendation 30B. Gender to be made self-evident. So that the gender of new genus-
group names is self-evident, authors, when forming new names based on words that are 
not Latin or Greek and stating their genders, are advised to choose genders for them 
appropriate to their endings. 

�—�—�— �—�—�—

A generic name�’s etymology is critical to accurately determining its gender.
Unfortunately, the authors of most aphid genera either did not specify 

the etymology and gender of their names, or did so without heeding the 
aforementioned Article or its equivalent in previous editions of the Code. This 
imprecision has led to confusion and errors in transfer and use of nomenclatural 
information.

In order to  nally stabilize the nomenclatural situation, we researched 
the etymology of each name and determined its consequent gender, both of 
which are listed here. We omit homonyms for obvious reasons.

When available, the etymology presented by the author in a taxon�’s original 
description was maintained and adapted to conform to the present format.

Of the 1,220 available names, we have clari ed the etymology and gen-
der of 1,184, and the gender only of another 13. The remaining 23 generic 
names are homonyms of other aphid names. 

The 13 names with missing or incomplete etymology are:
i) Antalus Adams, Mindarus Koch, and Symydobius Mordvilko, with unknown 

etymology;
ii) Acanthulipes Börner, Akkaia Takahashi, Cranaphis Takahashi, Tinocallis 

Matsumura, and Trama von Heyden, with uncertain etymology; and
iii) Antonaphis Kononova, Belochilum Börner, Lidaja Börner, Mariaella 

Szelegiewicz, and Uhlmania Börner, with incomplete etymology; although 
it is clear that these last names were each established in someone�’s honor, 
we were unable to identify the respective honoree.

�—�—�— �—�—�—

A few aphid generic names were formed from a single word, such as Aphis, 
Sipha, Forda, and Wapuna. Aphis is a scienti c Latin neologism established 
by Linnaeus, which probably derived from the Greek aphidés, meaning 
�“spendthrift�”, possibly because aphids are fecund and voracious. Sipha is the 
palindrome of Aphis and to be treated, per the Code, as a simple combination 
of letters. Forda is Latin for �‘pregnant�’. Wapuna is a Potawatomie word 
meaning �‘dawn�’. In the list, we provide the language of origin whenever 
possible.
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More commonly, however, aphid generic names are formed with two or 
more constituents. The nature of these parts can be summarized as follows:

1) A commonly used word in the language of origin, or its root if a 
word from classical Greek or Latin, such as acuti, a Latin word meaning 
�‘sharp�’, as in Acuticauda, or tricho-, a Greek word meaning �‘hair�’ (�‘seta�’ in 
common entomological use), as in Trichophorus. Or it might be a part of a full 
word or root, such as rhiz, part of the Greek word rhiza meaning �‘root�’, as in 
Rhizopterus, or ramu, part of the Latin word ramus meaning �‘branch�’, as in 
Ramatrichophorus. That part of the original word omitted to make the generic 
name is included in parentheses in the proceeding list, for example rhiz(a) and 
ramu(s). In these cases we provide the language of origin of the constituent 
part. Even if they are common words, when appropriate we use them in their 
modern entomological or aphidological sense, such as cauda or siphon, whose 
meanings will not escape any aphidologist. 

2) The name of another genus of aphid, or occasionally another insect, 
which is used in reference to it. Aphis, or slightly modi ed versions of it, 
appears in 356 names, among which are several examples used here; Myzus 
appears in 51 generic names. Other insect names appear, such as Avicenn(a) 
[a shield bug] in Avicennina. With the constituent parts of these names, we 
do not reference the language of origin, which is always Latin (or rather 
zoological nomenclatural Neolatin), nor do we attribute the constituent aphid 
names taxonomically. Many names containing the constituent part -callis bear 
special mention: this suf x indicates a similarity between the aphid genus in 
question and others in the subfamily Calaphidinae, as  rst used by Passerini in 
1860 for the genus Myzocallis, when he employed a Greek word used by Koch 
 ve years prior in Callipterus. 

3) The name of a plant species with which the aphid genus is associated, 
such as (Artemisia) absinth(ium) [a plant species] in Absinthaphis, Viburn(um) 
[a plant genus] in Viburnaphis, and Umbellifer(ae) [a plant family] in 
Umbelliferaria. We do not reference the language of origin for these constituent 
parts, which again is Neolatin. 

4) The name of a geological period or a geographic name, broadly 
understood to include paleogeography, present and past political entities, 
or constellations, continents, seas, islands, terrestrial regions, rivers, 
mountains, countries, states, localities, etc., either whole or in part. For 
example �“Cretaceous�” [geological period] in Cretacallis, �“Hyades�” [(Greek) 
name for a group of stars] in Hyadaphis, �“Gondwana�” [paleocontinent] 
in Gondvanoaphis, �“Asia�” [continent] in Asiataphis, �“Baltic�” [sea] in 
Baltichaitophorus, �“Formosa�” [(Portuguese) name for the island of Taiwan] in 
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Formosaphis, �“Pehuenche�” [natural region in Argentina] in Pehuenchaphis, 
Biamo [river in Primorskyi kray, Russia] in Biamoaphis, �“Alatau�” [mountain 
range in Kazakhstan] in Alataumyzus, �“Chile�” [country] in Chileaphis, �“Utah�” 
[state of USA] in Utamphorophora, �“Aix�” [locality in France] in Aixaphis. 
The language of origin of the geographic name is not presented unless needed 
for clarity. The type of geographic entity is always presented, however, unless 
due to repetition the entity is well known.

5) A mythological name, such as hamadryad, a tree-dwelling wood 
nymph in Greek mythology, in Hamadryaphis.

6) The surname, or a part thereof, of a person important to the genus 
author, a colleague, collector, or benefactor, and sometimes including the 
person�’s given name, or a part thereof. For example, �“Semen Semenovich 
Abamalek-Lazarew�”, a Russian Prince, industrialist and patron, in Abamalekia; 
�“Antonio Berlese�”, an Italian entomologist, in Rhizoberlesia; or �“Clarence 
Preston Gillette�” [American aphidologist] in Cepegillettea. We sought to 
provide the person�’s complete name whenever possible. In quotations we 
indicate the person�’s professional contribution, understanding that if they 
were an �“aphidologist�”, they not necessarily contributed only to the science 
of aphidology.

7) Latin or Greek suf x with a well-understood meaning and which is 
usually used unabbreviated, such as -ella, a Latin suf x meaning �‘small�’, as 
in Macrosiphoniella; or -opsis, a Greek term meaning �‘having the appearance 
of�’, as in Cavaraiellopsis. 

8) Latin or Greek suf x used only to provide a reasonable spelling 
to the name, such as -a, -ida, -ia, -us, or -um in Cerosipha, Pergandeida, 
Tamalia, Myzus and Macrosiphum. Due to their obvious nature, we do not list 
the language of origin.

9) Connecting letter, placed between constituent parts to join them into 
a more legible whole. These are presented between hyphens, for example 
-a- and -t- in Thelazacallis and Asiataphis, or the more frequent -o-, typical 
connecting letter from Greek, and -i-, typical connecting letter from Latin, in 
Taiwanomyzus and Macrosiphoniella.

�—�—�— �—�—�—

In presenting the etymology, the vowel length is indicated by the 
presence or absence of a macron; for example �“ �” marks a long, or heavy 
vowel, whereas �“a�” marks a short, or light vowel. In Latin words of three or 
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more syllables, the vowel length of the penultimate syllable indicates where 
the stress falls: if the vowel of the penultimate syllable is long, or heavy, the 
stress falls on that same syllable, but if it is short, or light, the stress falls 
on the antepenultimate syllable. The stressed syllable guides the correct 
pronunciation of Latin words as spoken in modern languages.

�—�—�— �—�—�—

We thank our friends and colleagues Ge-xia Qiao, Samiran Chakrabarti, Georges 
Remaudière, Victor Eastop, and Ole Heie for help determining the etymology of some 
names.
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La lengua latina es una de los idiomas en los que todos los sustantivos, así como 
los adjetivos y participios pasivos tienen género gramatical, que puede ser masculino, 
femenino o neutro. Como consecuencia de lo anterior los epítetos deben concordar en 
género y también en número (singular o plural) con el sustantivo al que cali can.

Como determina el Código Internacional de Nomenclatura Zoológica, 4.ª 
edición, los nombres de los géneros son sustantivos en nominativo singular. Los nom-
bres especí cos y subespecí cos de binómenes y trinómenes, respectivamente pueden 
ser adjetivos, participios, o sustantivos en aposición.

Si un nombre especí co o subespecí co es un adjetivo o un participio ha de 
estar en nominativo singular y tiene que concordar en género con el nombre genérico 
(artículo 11.9.1.1), como por ejemplo en Tuberculatus californicus, Anoecia rossica, 
y Aulacorthum nipponicum, que respectivamente están en masculino, femenino y neu-
tro. Aunque si el adjetivo deriva del nombre especí co de un organismo con el cual 
el animal está asociado y se usa como sustantivo es obligatorio utilizarlo en genitivo 
(artículo 11.9.1.4) y mantiene su propio género gramatical.

Si es un sustantivo ha de mantener su propio género gramatical; ha de estar 
en nominativo singular si está en aposición (artículo 11.9.1.2), como en Schizaphis 
agrostis, o en genitivo singular o plural si no está en aposición (artículo 11.9.1.3), 
como en Aphis sambuci o en Capraphis blackmani que están en singular o en Aphis 
berberidorum que está en plural.

El género gramatical de los géneros cuyos nombres son claramente griegos o 
latinos se pueden establecer con una relativa facilidad, pero no sucede lo mismo con 
los nombres que tienen su origen total o parcial en palabras de otras lenguas. Para 
resolver las dudas, y para evitar las discordancias en género gramatical con nombres 
especí cos (o en su caso subespecí cos) el Código ha establecido lo siguiente (artí-
culo 30):

Género gramatical de los nombres de nivel género. El género gramatical de un nombre de nivel gé-
nero se determina mediante las disposiciones de este artículo. 

30.1. Género gramatical de los nombres formados a partir de palabras griegas o latinas. Sujeto a las 
excepciones especi cadas en el Art. 30.1.4, 

30.1.1. un nombre de nivel género que consiste o termina en una palabra latina toma el género 
gramatical de esa palabra dado en los diccionarios latinos de referencia; si es una palabra com-
puesta formada por dos o más constituyentes, el género gramatical viene dado por el componente 
 nal (en el caso de un nombre, el género gramatical de ese nombre; en el caso de cualquier otro 
constituyente (como un su jo latino), el género gramatical adecuado para ese constituyente); 

Ejemplos.- Felis y Tuba, femeninos; Salmo, Passer, Ursus y Turdus, masculinos; Argonauta, 
masculino debido al nombre  nal nauta (marinero, masculino); Lithodomus, femenino debido 
al nombre  nal domus (casa, femenino); Anser (ganso), masculino como los nombres formados 
a partir de él; Anseranas, femenino (un nombre compuesto de dos nombres: Anser, masculino, 
pero el nombre  nal anas (pato) es femenino; Anserina (Anser con el su jo -ina, femenino); 
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Oculina (femenino, del nombre latino masculino oculus y el su jo femenino -ina); Orca (de 
orca, vasija de amplio vientre, femenino) y los nombres formados a partir de éste mediante la 
adición de su jos, Orcaella (femenino) y Orcinus (masculino). 

30.1.2. un nombre de nivel género que consiste o termina en una palabra griega transliterada al 
latín sin ningún cambio toma el género gramatical de esa palabra dado en los diccionarios griegos 
de referencia; 

Ejemplos.- Nombres griegos transliterados sin cambio al latín como todo o parte de un nombre: 
Ichthyornis, terminado en -ornis (ornis), es masculino; Lepas (lepas) es femenino; Diadema 
(diadema) es neutro. Los nombres terminados en -caris (caris), -gaster (gaster), -lepis (lepis) u 
-opsis (opsis) son femeninos; los nombres terminados en -ceras (keras), -nema (nema), -soma 
(soma), -stigma (stigma) o -stoma (stoma) son neutros. 

30.1.3. un nombre de nivel género que sea una palabra griega latinizada con cambio de termina-
ción o con un su jo latino o latinizado, toma el género gramatical normalmente adecuado a la 
terminación cambiada o al su jo latino. 

Ejemplos.- Los nombres con la terminación de género gramatical latino -us, latinizada a partir de 
las terminaciones griegas -os (masculina o femenina), -e (femenina), -a (neutro) u -on (neutro), 
son masculinos: p. ej., -cephalus (kephale), -cheilus y -chilus (cheilos), -crinus (krinon), -echin-
us (echinos), -gnathus (gnathos), -rhamphus (rhamphos), -rhynchus (rhynchos), -somus (soma), 
-stethus (stethos) y -stomus (stoma). Los nombres con la terminación de género gramatical 
latino -a, latinizada a partir de la terminación griega -on, son femeninos, p. ej. -metopa (meto-
pon). Los nombres derivados del griego -keras (neutro) pueden tener las terminaciones -cerus 
(masculina) o -cera (femenina), aunque la simple transliteración de la terminación griega como 
-ceras conserva el género gramatical neutro; Phorella (femenino) se deriva de la palabra griega 
phor (salteador, masculino) y el su jo diminutivo latino -ella (femenino); Scatella, femenino, se 
deriva de skatos (neutro) y el su jo latino -ella (femenino); Doridunculus (masculino), de Doris, 
el nombre griego de una diosa marina (femenino) y -unculus, un su jo latino (masculino). 

30.1.4. Se aplican las siguientes excepciones. 
30.1.4.1 Si el autor hace constar al establecer el nombre que no se forma de una palabra latina o 
griega o que no se trata como tal [Art. 26], el género gramatical se determina como si el nombre 
fuese una combinación arbitraria de letras [Artículo 30.2.2]. 
30.1.4.2. Un nombre de nivel género que consista o termine en una palabra de género gramatical 
común o variable (masculino o femenino) debe tratarse como masculino a menos que su autor, 
al establecer el nombre, hiciese constar que es femenino o lo tratase como tal en combinación 
con un nombre especí co adjetivo [Art. 31.2]. 

Ejemplo.- Bos es de género gramatical común (que signi ca buey o vaca); éste y los nombres 
compuestos terminados en él (como Ovibos) se tratan como masculinos. Los nombres com-
puestos latinos terminados en -cola (de género gramatical masculino o común en latín): Agri-
cola (labrador, masculino en latín) es masculino, Sylvicola (habitante del bosque) y Monticola 
(montañés) se tratan como masculinos. Petricola (habitante de las rocas, del género gramatical 
común en latín) es femenino porque se trató originariamente como femenino al combinarlo 
con los nombres especí cos costata, striata y sulcata. 

30.1.4.3. Un nombre compuesto de nivel género que termine en -ops debe tratarse como mascu-
lino, independientemente de su derivación o de su tratamiento por el autor. 
30.1.4.4. Un nombre compuesto del nivel género que termine en los su jos -ites, -oides, -ides, 
-odes o -istes debe tratarse como masculino a menos que su autor, al establecer el nombre, haya 
hecho constar que su género gramatical era otro o lo haya tratado como tal al combinarlo con un 
nombre de grupo especie, que sea un adjetivo en otro género gramatical. 

Ejemplos.- Hoplitoides y Harpides son masculinos, pero Aleptinoides (que signi ca �“similar 
a Aleptina�”) se trata como femenino porque éste fue el género gramatical adoptado por sus 
autores originales. 

30.1.4.5. Un nombre de nivel género que consiste o termina en una palabra latina cuya ter-
minación se ha cambiado toma el género gramatical adecuado a la nueva terminación; si la 
terminación es tal que no indica un género gramatical concreto, el nombre debe tratarse como 
masculino. 
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Ejemplo.- Dendrocygna es femenino, aunque la segunda palabra del compuesto se forma a 
partir de cygnus (cisne), masculino. 

30.2. Género gramatical de los nombres formados a partir de palabras que no son ni latinas ni grie-
gas.

30.2.1. Si el nombre reproduce exactamente un sustantivo de una lengua europea moderna con 
géneros gramaticales (sin que se haya tenido que transcribir de un alfabeto no latino al latino) 
toma el género gramatical de ese sustantivo. 

Ejemplo.- Pfrille, del sustantivo femenino alemán Pfrille (un pececillo) es femenino. 
30.2.2. A menos que se aplique el artículo 30.2.1, un nombre que no se forme a partir de una pala-
bra latina o griega toma el género gramatical expresamente especi cado por su autor. 
30.2.3. Si no se especi có género gramatical, el nombre toma el género gramatical indicado por 
su combinación con uno o más nombres de grupo especie de las especies nominales originalmente 
incluidas [Art. 67.2] que sean adjetivos. 
30.2.4. Si no se especi có o indicó género gramatical alguno, el nombre se debe tratar como 
masculino, salvo que si el nombre termina en -a su género gramatical es femenino y si termina en 
-um, -on o -u, el género gramatical es neutro. 

Ejemplos.- Jackmahoneya (a partir de Jack Mahoney) es masculino porque su autor lo especi-
 có. Old eldthomasia (a partir de Old eld Thomas) y Dacelo (anagrama de Alcedo) son feme-
ninos, al tratarlos como tales sus autores. Abudefduf (del árabe), Gekko (del malayo) y Milax 
(anagrama de Limax) se tratan como masculinos porque sus autores no especi caron o indicaron 
género gramatical alguno. Buchia (a partir de von Buch), Cummingella (a partir de Cumming), 
Zyzza (combinación arbitraria de letras) y Solubea (anagrama) se tratan todos como femeninos, 
y el anagrama Daption es neutro. 

Recomendación 30A. Género gramatical y etimología explícitos. Los autores deberían hacer constar 
explícitamente el género gramatical y la etimología de un nuevo nombre de nivel género al esta-
blecerlo. 

Recomendación 30B. Género gramatical adecuado. Para que el género gramatical de un nuevo nom-
bre de nivel género sea evidente por sí mismo, se aconseja a los autores que, al formar nuevos 
nombres basados en palabras que no sean latinas o griegas y hacer constar sus géneros gramaticales, 
elijan para ellos géneros gramaticales adecuados a sus terminaciones.

�—�—�— �—�—�—

Para establecer con seguridad el género gramatical de los nombres de los gé-
neros el conocimiento de su etimología es esencial.

Por desgracia la mayoría de los autores de los géneros de pulgones al estable-
cerlos no expusieron la etimología y tampoco el género gramatical o lo hicieron sin 
prestar atención al mencionado artículo a su equivalente en ediciones anteriores del 
Código; esto ha dado lugar a más de una confusión, con las consiguientes fallas en la 
transferencia y utilización de la información.

Para estabilizar la situación nomenclatural se ha estudiado la etimología de 
cada nombre y se ha  jado el género gramatical consecuente con ella. El resultado se 
presenta a continuación; se han omitido los homónimos por obvia razón.

La etimología establecida por el autor al  jar el taxón se ha respetado, adaptan-
do su forma de presentación.

De los 1220 hombre disponibles, se ha establecido con certeza la etimología y 
el género gramatical de 1184 y solamente el género gramatical de otros 13. Los res-
tantes 23 son los nombres de géneros de á dos que son homónimos de otros géneros 
de á dos.
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Los 13 nombres sin etimología aclarada son:
I) Antalus Adams, Mindarus Koch, y Symydobius Mordvilko, con etimología desco-

nocida;
II) Acanthulipes Börner, Akkaia Takahashi, Cranaphis Takahashi, Tinocallis Matsu-

mura y Trama von Heyden, con etimología incierta; y
III) Antonaphis Kononova, Belochilum Börner, Lidaja Börner, Mariaella Szelegiewi-

cz y Uhlmania Börner, con etimología incompleta, pues parece evidente que todos 
ellos son géneros dedicados a alguna persona, pero ignoramos quién pudiera ser.

�—�—�— �—�—�—

Unos pocos nombres de géneros de pulgones están formados por una sola pala-
bra, como por ejemplo Aphis, Sipha, Forda y Wapuna. Aphis es un neologismo latino 
cientí co debido a Linnaeus, que probablemente procede del griego apheidés, que 
signi ca �‘derrochador�’, quizás por ser muy prolí co o muy tragón. Sipha es un pa-
líndromo de Aphis y técnicamente según el Código una combinación de letras. Forda 
es una palabra latina que signi ca �‘preñada�’. Wapuna es una palabra potawatomi que 
signi ca �‘amanecer�’. En la lista se precisa el idioma de procedencia de la palabra si 
ello es posible.

Lo más frecuente, sin embargo, es que los nombres de los géneros de pulgones 
estén formados por dos o más constituyentes. Esos constituyentes pueden ser algunos 
de los siguientes:

1) Una palabra de uso común en el idioma respectivo, o su raíz si el origen es 
latino o griego clásico, como acuti, palabra latina que signi ca �‘agudo/a�’ en Acuticau-
da, o como tricho-, palabra griega que signi ca �‘pelo�’ (�‘seta�’ en adaptación entomo-
lógica), en Trichophorus. O también una parte de una palabra o raíz, por ejemplo rhíz 
parte de la palabra griega rhíza, que signi ca �‘raíz�’ en Rhizopterus, o ramu parte de la 
palabra latina ramus que signi ca �‘ramo�’ en Ramatrichophorus. Cuando corresponda 
la parte de una palabra que se elimina para construir el nombre se encierra entre pa-
réntesis, en los dos ejemplos mencionados rhíz(a) y ramu(s). En estos casos se precisa 
la lengua de origen del constituyente. Aunque son palabras de uso común en muchas 
ocasiones se utilizan en su moderna acepción entomológica o a dológica, como cau-
da o siphon, cuyo signi cado no se le escapa a ningún a dólogo.

2) El nombre de otro género de pulgones o raramente de otro insecto, que se 
utiliza como referencia. Nombres de pulgones como Aphis (o sus ligeras modi cacio-
nes) en 355 nombres, entre ellos varios de los ejemplos aquí usados, o como Myzus 
que aparece en 51 nombres. Nombres de otros insectos como Avicenn(a) [una especie 
de chinche] en Avicennina. En estos nombres no se hace referencia a la lengua de 
origen del constituyente, que siempre es latín (o neolatín nomenclatural zoológico si 
se pre ere) y en el caso de los pulgones tampoco se indica su adscripción taxonómi-
ca. En este grupo de nombres merece una mención especial el constituyente -callis, 
utilizado en muchos nombre de géneros como un su jo que indica similitud con algún 
género de la subfamilia Calaphidinae, al modo como se utilizó por primera vez por 
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Passerini en 1860 en Myzocallis, utilizando un término griego utilizado cinco años 
antes por Koch en Callipterus.

3) El nombre de un taxón vegetal con el que está relacionado el género de 
pulgón, como: (Artemisia) absinth(ium) [una especie de plantas] en Absinthaphis, 
Viburn(um) [un género de plantas] como en Viburnaphis, Umbellifer(ae) [una familia 
de plantas] en Umbelliferaria. En estos nombres tampoco se hace referencia a la len-
gua de origen del constituyente, también neolatín.

4) El nombre de un período geológico, o un nombre geográ co en sentido am-
plio, incluyendo paleogeografía y geografía política actual y pasada, es decir nombre 
de constelaciones, continentes, mares, islas, regiones, países, estados, ríos, montañas, 
etc., completos o en parte, como por ejemplo: �“Cretácico�” [período geológico] en 
Cretacallis �“Hyades�” [nombre (en griego) para un grupo de estrellas] en Hyadaphis, 
�“Gondwana�” [paleocontinente] en Gondvanoaphis, �“Asia�” [continente] en Asiataphis, 
�“Báltico�” en Baltichaitophorus [mar], �“Formosa�” (Taiwán en portugués y español) 
[isla] en Formosaphis, �“Pehuenche�” [región natural, Argentina] en Pehuenchaphis, 
�“Biamo�” [río, Primorskyi kray, Rusia] en Biamoaphis, �“Alatau�” [cadena de montañas, 
Kazajistán] en Alataumyzus, �“Chile�” [país] en Chileaphis, Utah [estado, EE.UU.] en 
Utamphorophora, �“Aix�” [localidad, Francia]. El idioma del constituyente no se con-
signa para los nombres geográ cos actuales salvo si es necesaria alguna aclaración. 
En todo caso se indica el tipo de accidente geográ co o de constituyente geo-político 
de que se trate, pese a que con frecuencia ese tipo sea bien conocido.

5) Un nombre mitológico como Hamadríades ninfas de los árboles en la mito-
logía griega que habitan en los árboles, en Hamadryaphis.

6) El apellido o parte de él de alguna persona relevante para el autor del género: 
colegas, colectores, o benefactores, a veces acompañado por el nombre o parte de él, 
como �“Semen Semenovich Abamalek-Lazarew�”, príncipe, industrial y mecenas ruso, 
en Abamalekia, �“Antonio Berlese�”, entomólogo italiano en Rhizoberlesia, o �“Claren-
ce Preston Gillette�”, a dólogo estadounidense, en Cepegillettea. Hemos procurado 
dar el nombre completo de la persona, aunque no siempre lo hemos conseguido. Entre 
corchetes se indica su �“actividad profesional�”, que si es �“a dólogo�” indica que esa 
persona ha contribuido al conocimiento de los pulgones, aunque esa parcela de su 
actividad no haya la única ejercida por él. 

7) Su jos latinos o griegos con un signi cado concreto y que se suelen presen-
tar completos como -ella, su jo latino que signi ca �‘pequeño/a�’ en Macrosiphoniella, 
o bien -opsis, que en griego signi ca �‘apariencia de�’ en Cavaraiellopsis. 

8) Su jos latinos o griegos con la  nalidad de dar una con guración adecuada 
a los nombres, como -a, -ida, -ia, -us, o -um, como en Cerosipha, Pergandeida, Ta-
malia, Myzus y Macrosiphum. En ellos por su obviedad no se especi ca el idioma de 
procedencia. 

9) Letras de enlace, emplazadas entre dos constituyentes del nombre del gé-
nero y que sirven para mejorar la legibilidad del nombre resultante. Se presentan 
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siempre entre dos guiones, por ejemplo -a-, -t- en Thelazacallis, Asiataphis y las muy 
frecuentes -o- (vocal de unión propia del griego) e -i- (vocal de unión propia del latín) 
en Taiwanomyzus y Macrosiphoniella.

�—�—�— �—�—�—

En el análisis etimológico se marca la cantidad de las vocales mediante una 
raya, así �“ �” por ejemplo, quiere decir que se trata de una a larga mientras que la 
ausencia de raya, por ejemplo �“a�”, quiere decir que se trata de una vocal breve. La 
cantidad vocálica de la penúltima sílaba de una palabra es la que marca en latín la 
posición del acento en las palabras con tres o más sílabas: si la penúltima sílaba es 
larga el acento recae en esa sílaba, si es breve el acento recae en la sílaba anterior. Esa 
posición del acento marca la forma correcta de pronunciar las palabras latinas en las 
lenguas modernas.

�—�—�— �—�—�—

Expresamos nuestro agradecimiento a nuestros colegas y amigos Ge-xia Qiao, Samiran Chakra-
barti, Georges Remaudière, Victor Eastop and Ole Heie por la ayuda que nos han prestado en diluci-
dar la etimología de algún nombre.
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THE LIST / LA LISTA

Abamalekia (Semen Semenovich) Abamalek(-Lazarew) 
[Russian Prince, industrialist and patron] + -ia

Feminine

Absinthaphis (Artemisia) absinth(ium) [plant species name] + 
Aphis

Feminine

Abstrusomyzus Latin abstrusus �‘hidden�’ �‘concealed�’ + Myzus Masculine
Abura Japanese abura(-mushi) �‘aphid�’ Feminine
Acanthaphis Greek ákantha �‘thorn�’ + Aphis Feminine
Acanthocallis Greek ákantha �‘thorn�’ + -callis Feminine
Acanthotrichaphis Greek ákanth(a) �‘thorn�’ + -o- + Greek trichion 

�‘hair�’ + Aphis
Feminine

Acanthotuberculatus Acantho(callis) + Tuberculatus Masculine
Acanthulipes Uncertain etymology: Greek akanthullí(s) 

�‘gold nch�’ + Latin pes �‘foot�’
Feminine

Acaudella Acaud(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Acaudinum Acaud(us) + Latin -inus �‘in relation to�’ Neuter
Acaudus Greek a- �‘without�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ + -us Masculine
Aconitaphis Aconit(um) [plant genus name] + Aphis Feminine
Acuticauda Latin acutu(s) �‘sharp�’ + Latin cauda �‘tail�’ Feminine
Acutosiphon Latin acut(us) �‘sharp�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’
Neuter

Acyrthosiphon Greek a- �‘not�’ + Greek kyrt(ós) �‘cambered�’ + 
Greek síphon �‘siphunculus�’

Neuter

Adactynus Greek a- �‘not�’ + Dactyn(ot)us Masculine
Afghanaphis Afghan(istan) [country] + Aphis Feminine
Agrioaphis Latin agriu(s) �‘wild�’ + Aphis Feminine
Aiceona Palindrome of Anoecia Feminine
Aixaphis Aix [locality, France] + Aphis Feminine
Akkaia Uncertain etymology: Japanese aka �‘red�’ + -ia Feminine
Akkaiopsis Akkai(a) + Greek -opsis �‘appearance�’ Ferminine
Alataumyzus Alatau [mountains range, Kazakhstan] + Myzus Masculine
Aleurodaphis Aleurod(idae) [Hemipterous family name] + 

Aphis
Feminine

Aleurosiphon Greek áleuron �‘wheat  our�’ + Greek síphon 
�‘siphunculus�’

Neuter
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Alhambra Alhambra [arab fortress, Granada, Spain] Feminine
Allaphis Greek all(o) �‘other�’ + Aphis Feminine
Allarctaphis Greek all(o) �‘other�’ + Arctaphis Feminine
Alloambria Greek allo �‘other�’ + French ambr(e) �‘amber�’ + -ia Feminine
Allocotaphis Greek allokot(os) �‘of unusual nature�’ + Aphis Feminine
Allothoracaphis Greek allo �‘other�’ + Thoracaphis Feminine
Allotrichosiphum Greek allo �‘other�’ + Trichosiphum Neuter
Aloephagus Aloe [plant genus name] + Greek phag(ein) �‘feed�’ 

+ -us
Masculine

Alphitoaphis Greek álphito(n) �‘barley groats�’ + Aphis�’ Feminine
Amalancon Greek amal(aktos) �‘that cannot be softened�’ + 

Greek ankón �‘elbow�’
Masculine

Ambopemphigus Latin ambo �‘both�’ + Pemphigus Masculine
Amegosiphon Greek a- �‘not�’ + Greek meg(a) �‘great�’ + -o- + 

Greek síphon �‘siphunculus�’ 
Neuter

Amelanchieria Amelanchier [plant genus name] + -ia Feminine
Americaphis America [continent] + Aphis Feminine
Ammiaphis Ammi [plant genus name] + Aphis Feminine
Amphicercidus Greek amphi �‘double�’, kerk- �‘tail�’ + -idus Masculine
Amphorinophora Greek and Latin amphor- �‘bottle�’ �‘ ask�’ + Greek 

suf x -ino(s) + Greek phor- �‘carry�’ + -a
Feminine

Amphorophora Greek and Latin amphor- �‘bottle�’ �‘ ask�’ + -o- + 
Greek phor- �‘carry�’ + -a 

Feminine

Amphorosiphon Greek and Latin amphor- �‘bottle�’ �‘ ask�’ + -o- + 
Greek síphon �‘siphunculus�’

Neuter

Ampullosiphon Latin ampull(a) �‘vessel for liquids�’ + -o- + Greek 
síphon �‘siphunculus�’

Neuter

Amycla Greek a- �‘without�’ + Greek mykla �‘fold on its 
neck�’

Feminine

Anacallis Anas [bird genus name] + -callis Feminine
Anacyrthosiphon Greek an- �‘not�’ + Acyrthosiphon Neuter
Anameson Greek anameson �‘in the midst, in the heart of a 

country�’
Neuter

Anaulacorthum Greek an- �‘not�’ + Aulacorthum Neuter
Anconatus Greek ankon �‘elbow�’ + Latin suf x �“-atus�” Masculine
Andinaphis Spanish Andin(o) �‘Andean�’ + Aphis Feminine
Andorracallis Andorra [country] + -callis Feminine
Aniferella Greek an- �‘not�’ + (Cer)iferella Feminine
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Anocaudus Latin nu(s) �‘anus�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ + -us Masculine
Anochetium Greek an �‘without�’ + Greek okhet(ós) �‘channel�’ 

+ -ium
Neuter

Anoecia Greek an �‘without�’ + Greek oîk(os) �‘house�’ + -ia Feminine
Anomalaphis Latin anomal(us) �‘anomalous�’ + Aphis Feminine
Anomalosiphum Latin anomal(us) �‘anomalous�’ + -o- + Greek 

síph(on) �‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Antalus Unknown etymology Masculine
Anthemidaphis Anthemid(eae) [plant tribe name] + Aphis Feminine
Anthracosiphon Greek anthrako- �‘charcoal�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’
Neuter

Anthracosiphoniella Anthracosiphon + -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Antimacrosiphon Greek antí �‘instead of�’ + Macrosiphon Neuter
Antisymydobius Greek antí �‘instead of�’ + Symydobius Masculine
Antonaphis Incomplete etymology: Anton [give name in 

several languages] + Aphis
Feminine

Anuraphis Greek an- �‘without�’ + Greek ourá �‘tail�’ + Aphis Feminine
Anuriella Greek an- �‘without�’ + Greek our(á) �‘tail�’ + -i- + 

Latin -ella �‘little�’
Feminine

Anuromyzus Greek an- �‘without�’ + Greek our(á) �‘tail�’ + -o- + 
Myzus

Masculine

Aorison Greek aóris(t)on �‘inde nite�’ Neuter
Apathaphis Greek apat(é) �‘deceit�’ + Aphis Feminine
Aphantaphis Greek aphant- �‘invisible�’ + Aphis Feminine
Aphidiella Aphi(s)-d- + -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Aphidinius Aphi(s)-d- + -i- + -nius Masculine
Aphidioides Aphi(s)-d- + -i- + Greek -o-(e)ides �‘with the 

aspect of�’�’
Masculine

Aphidocallis Aphi(s)-d- + -o- + -callis Feminine
Aphidopsis Aphi(s)-d- + Greek opsis �‘aspect�’ Feminine
Aphidounguis Aphi(s)-d- + -o- + Latin unguis �‘nail�’ �‘processus 

terminalis�’
Masculine

Aphidula Aphi(s)-d- + Latin -ula �‘little�’ Feminine
Aphidura Aphi(s)-d- + Greek (o)urá �‘tail�’ Feminine
Aphiduromyzus Aphidur(a) + -o- + Myzus Masculine
Aphioides Aphi(s) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
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Aphis Neologism in scienti c Latin documented 
in Linnaeus, probably from Greek apheidés 
�‘wasteful�’, for being very proli c or very greedy-
guts.

Feminine

Aphorodon Greek a- �‘not�’ + Phorodon Neuter
Aphthargelia Aph(is) + Thargelia Feminine
Aplonervoides Aploneur(a) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Feminine
Aploneura Greek (h)apló(s) �‘simple�’ + Greek neur- �‘nerve�’ 

+ -a
Feminine

Appelia (Friedrich Carl Louis Otto) Appel [German 
botanist and agronomist] + -ia

Feminine

Appendiseta Latin append- �‘appended�’ + Latin seta �‘bristle�’ 
�‘seta�’

Feminine

Apulicallis Apulia [region of Italy] + -callis Feminine
Arakawana (Shigeri) Arakawa [Japanese collector ] + -n- + -a Feminine
Archeoessigella Greek arch(aios) �‘old�’ + Eoessig(ia) + Latin -ella 

�‘little�’
Feminine

Archilachnus Greek arkhi- �‘principal�’ �‘ rst in order�’ + Lachnus Masculine
Arctaphis Greek arkt(ós) �‘bear�’ + Aphis Feminine
Aresha Aresh(skiy uezd) [province of Elisavetpolskaya 

guberniya, territory in current Nagorno-Karabakh, 
Armenia]

Feminine

Arimakia Japanese arimaki �‘aphid�’ + -a Feminine
Aristaphis Greek árist(os) �‘best�’ + Aphis Feminine
Artemisaphis Artemis(ia) [plant genus name] + Aphis Feminine
Asiataphis Asia [continent] + -t- + Aphis Feminine
Asiphon Greek a- �‘without�’ + Greek siphon �‘siphunculus�’ Neuter
Asiphonaphis Greek a- �‘without�’ + Greek síphon �‘siphunculus�’ 

+ Aphis
Feminine

Asiphonella Greek a- �‘without�’ + Greek síphon �‘siphunculus�’ 
+ Latin -ella �‘little�’

Feminine

Asiphum Greek a- �‘without�’ + Greek síph(on) �‘siphunculus�’ 
+ -um

Neuter

Aspidaphis Greek aspid- �‘shield�’ + Aphis Feminine
Aspidaphium Greek aspid- �‘shield�’ + aphi(s) + -um Neuter
Aspidophorodon Greek aspido- �‘shield�’ + Phorodon Neuter
Astegopteryx Greek a- �‘without�’ + Greek stego- �‘roof�’ �‘cover�’ + 

Greek ptéryx �‘wing�’
Feminine

Asterobium Aster [plant genus name] + -o- + Greek bí(os) 
�‘life�’ + -um

Neuter
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Atarsaphis Greek a- �‘without�’ + tars(us) �‘tarsus�’ + Aphis Feminine
Atarsos Greek a- �‘without�’ + tars(us) �‘tarsus�’ + os Feminine
Atheroides Greek ather- �‘groats�’ + Greek -o-(e)ides �‘with the 

aspect of�’�’
Masculine

Aulacophora Aulaco(rthum) + (Amphoro)phora Feminine
Aulacophoroides Aulacophor(a) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 

of�’�’
Masculine

Aulacorthum Greek aulako- �‘furrow�’ + Greek orth(ós) �‘straight�’ 
+ -um

Neuter

Avicennina Avicenn(a) [Hemipterous genus name] + Latin 
-ina �‘in relation to�’

Feminine

Bacillaphis Latin bacill(um) �‘small staff�’ + Aphis Feminine
Baizongia Italian baizongia [local name for the gall 

produced by this aphid]
Feminine

Baizongiella Baizongia + Latin -ella �‘small�’ Feminine
Balticaphis Baltic [sea] + Aphis Feminine
Baltichaitophorus Balti(c) [sea] + Chaitophorus Masculine
Balticomaraphis Latin Balticu(m) mar(e) �‘Baltic sea�’ + Aphis Feminine
Balticorostrum Baltic [sea] + -o- + Latin rostrum �‘beak�’ �‘rostrum�’ Neuter
Belochilum Incomplete etymology: Beloch [German family 

name] + -il(l)um ilittle
Neuter

Berberidaphis Berberis [plant genus name] + Aphis Feminine
Berendtaphis (Georg Carl) Berendt [German palaeontologist] 

+ Aphis
Feminine

Betacallis Greek beta �‘Greek letter�’ �‘second�’ + -callis Feminine
Betulaphis Betul(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Biamoaphis Biamo [river, Primorskyi kray, Russia] + Aphis Feminine
Bicaudella Latin bi- �‘two�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ �‘cauda�’ + 

Latin -ella �‘little�’
Feminine

Bipersona Latin bi- �‘two�’ + Latin persona �‘mask�’ Feminine
Bituberculaphis Latin bi- �‘two�’ + Latin t ber �‘protuberance�’ + 

Aphis
Feminine

Blanchardaphis (Everard E.) Blanchard [Argentinean 
aphidologist] + Aphis

Feminine

Blanchardia (Everard E.) Blanchard [Argentinean 
aphidologist] + -ia

Feminine

Boernerina (Carl) Börner [German aphidologist] + Latin -ina 
�‘in relation to�’

Feminine
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Boernerinella (Carl) Börner [German aphidologist] + Latin -ella 
�‘little�’

Feminine

Boisduvalia (Jean Baptiste) Boisduval [French entomologist] 
+ -ia

Feminine

Bolshayanoecia Bolshay(a Jeta) [river, Krasnoyardskiy kray, 
Russia] + Anoecia

Feminine

Boreamyzus Latin borea(lis) �‘north�’ + Myzus Masculine
Bozhkoja (Mariya Pavlovna) Bozhko [Ukrainian 

aphidologist] + -ja
Feminine

Brachycaudina Brachycaud(us) + Latin -ina �‘in relation to�’ Feminine
Brachycaudus Greek brakhý(s) �‘short�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ 

�‘cauda�’ + -us
Masculine

Brachycolus Greek brakhý(s) �‘short�’ + Greek kol(on) �‘limb�’ 
+ -us

Masculine

Brachycoryne Greek brakhý(s) �‘short�’ + Greek korýne �‘club�’ 
�‘mace�’

Feminine

Brachycorynella Brachycoryne + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Brachymyzus Brachy(caudus) + Myzus Masculine
Brachysiphoniella Brachysiphum + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Brachysiphum Greek brakhý(s) �‘short�’ + Greek síph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Brachyunguis Greek brakhý(s) �‘short�’ + Latin unguis �‘nail�’ 
�‘processus terminalis�”

Masculine

Bradyaphis Greek bradýs �‘slow�’ + Aphis Feminine
Braggia (Luther C.) Bragg [American aphidologist] + -ia Feminine
Brasilaphis Brasil [country] + Aphis Feminine
Brevicaudus Latin brevi(s) �‘short�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ 

�‘cauda�’+-us
Masculine

Brevicorynaphis Brevicoryne + Aphis Feminine
Brevicoryne Latin brevi(s) �‘short�’ + Greek korýne �‘club�’ 

�‘mace�’
Feminine

Brevicorynella Brevicoryne + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Brevisiphonaphis Latin brevi(s) �‘short�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’ + Aphis
Feminine

Brevitrichosiphon Latin brevi(s) �‘short�’ + Trichosiphum Neuter
Brysocrypta Medieval Latin burs(a) �‘purse�’ + -o- + Greek 

krypté �‘hidden�’
Feminine

Buchneria (Paul) Büchner [German aphidlogist] + -ia Feminine
Bucktonia (George Bowdler) Buckton [English aphidologist] 

+ -ia
Feminine
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Bursaphis Medieval Latin burs(a) �‘purse�’ + Aphis Feminine
Burundiaphis Burundi [country] + Aphis Feminine
Byrsocrypta Medieval Latin burs(a) �‘purse�’ + -o- + Greek 

krypté �‘hidden�’
Feminine

Byrsocryptoides Byrsocrypta + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 
of�’

Masculine

Cachryphora Greek kákhry(s) �‘parched barley�’ + Greek 
phor(os) �‘that it carries�’ +-a

Feminine

Calaphis Cal(lipterus) + Aphis Feminine
Californicallis Californi(a) [state, USA] + -callis Feminine
Callaphis Call(ipterus) + Aphis Feminine
Callipterinella Callipter(us) + Latin -in(us) �‘in relation to�’ + 

Latin -ella �‘little�’
Feminine

Callipterinola Callipter(us) + Latin -in(us) �‘in relation to�’ + 
Latin -ola �‘little�’

Feminine

Callipteroides Callipter(us) + -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
Callipterus Greek kalli �‘beautiful�’ + Greek ptér(on) �‘wing�’ + 

-us
Masculine

Camelaphis Greek kámel(os) �‘camel�’ + Aphis Feminine
Canadaphis Canada [country]+ Aphis Feminine
Canaphis Can(ada) [country] + Aphis Feminine
Capitophoraphis Capitophor(us) + (Hyad)aphis Feminine
Capitophorinus Capitophor(us) + Latin -inus �‘in relation to�’ Masculine
Capitophorus Latin capit(a) �‘head�’ + -o- + Greek -phor(os) �‘that 

it carries�’ + -us
Masculine

Capitosiphon Latin capit(a) �‘head�’ + -o- + Greek síphon 
�‘siphunculus�’

Neuter

Capraphis Capr(a) [Mammalian genus name] + Aphis Feminine
Caricaphis Carex [plant genus name] + Aphis Feminine
Caricosipha Carex [plant genus name] + -o- + Sipha Feminine
Carolinaia (South) Carolina [state, USA] + -ia Feminine
Casimira (Max) Casimir [Australian entomologist] + -a Feminine
Castaneomyzocallis Castane(a) [plant genus name] + -o- + Myzocallis Feminine
Castanocallis Castane(a) [plant genus name] + -callis Feminine
Catamergus Greek katá �‘downward�’ + Latin mergus �‘diver�’, 

named for habit of feeding with head downward
Masculine

Cataneura Greek katá �‘downward�’ + Greek neur- �‘nerve�’ + 
-a

Feminine

Cavahyalopterus Cava(riella) + Hyalopterus Masculine
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Cavaraiellia Cavariell(a) + -ia Feminine
Cavaraiellopsis Cavariell(a) + -o- + Greek -opsis �‘appearance�’ Feminine
Cavariella (Fridiano) Cavara [Italian mycologist]+ Latin 

-ella �‘little�’
Feminine

Cavariellinepicauda Cavariell(a) + -i- + Latin nep(a) �‘scorpion�’ + -i- + 
Latin cauda �‘tail�’

Feminine

Cedoaphis Latin ced(ere) �‘to yield�’ + -o- + Aphis Feminine
Cedrobium Cedr(us) [plant genus name] + bí(os) �‘life�’ + -um Neuter
Cepegillettea C(larence) P(reston) Gillette [American 

aphidologist] + -a
Feminine

Cerasomyzus (Prunus) cersas(us) [plant species name] + -o- + 
Myzus

Masculine

Cerataphis Greek kerato- �‘horn�’ + Aphis Feminine
Ceratocallis Greek kerato- �‘horn�’ + -callis Feminine
Ceratoglyphina Cerat(aphis) + -o- + Glyphina Feminine
Ceratopemphigiella Ceratopemphig(us) + -i- + -ella �‘little�’ Feminine
Ceratopemphigus Greek kerato- �‘horn�’ + Pemphigus Masculine
Ceratovacuna Cerat(aphis) + -o- + Vacuna Feminine
Cerciaphis Greek kérk(os) �‘tail�’ + -i- + Aphis Feminine
Ceriferella Latin c re(us) �‘candle�’ �‘taper�’ + Latin fer- �‘to 

carry�’ + Latin -ella �‘little�’
Feminine

Cerosipha Italian cero �‘candle�’ + Greek síph( n) 
�‘siphunculus�’ + -a

Feminine

Ceruraphis Greek kér(as) �‘horn�’ + Greek (o)ur(á) �‘tail�’ 
�‘cauda�’ + Aphis

Feminine

Cervaphis Cerv(us) [Mammalian genus name] + Aphis Feminine
Ceylonia Ceylon [Sri Lanka, country] + -i- + -a Feminine
Chaetogeoica Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Geoica Feminine
Chaetomyzus Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Myzus Masculine
Chaetophorella Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Greek 

-phor- �‘to carry�’ + Latin -ella �‘little�’
Feminine

Chaetophoria Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Greek 
-phor- �‘to carry�’ + -ia

Feminine

Chaetosiphella Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Greek 
síph( n) �‘siphunculus�’ + Latin -ella �‘little

Feminine

Chaetosiphon Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Greek 
síph n �‘siphunculus�’

Neuter

Chaitaphis Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + Aphis Feminine
Chaitocallipterus Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Callipterus Masculine
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Chaitogenophorus Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Latin gena 
�‘cheek�’ �‘cheek of insects�’ + Greek -phor(o) �‘to 
carry �‘+ -us

Feminine

Chaitomyzus Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Myzus Masculine
Chaitophoraphis Chaitophor(us) + Aphis Feminine
Chaitophorinella Chaitophorin(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Chaitophorinus Chaitophor(us) + -Latin - nus �‘in relation to�’ Masculine
Chaitophoroides Chaitophor(us) + Greek -o-(e)ides �‘with the 

aspect of�’
Masculine

Chaitophorus Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + -o- + Greek 
-phor(o) �‘to carry �‘+ -us

Masculine

Chaitoregma Greek khaít( ) �‘big hair�’ �‘seta�’ + Oregma Feminine
Chakrabartiaphis (Samiran) Chakrabarti [Indian aphidologist] + 

Aphis
Feminine

Chelymorpha Greek khély(s) �‘tortoise�’ + morph( ) �‘form�’ + -a Feminine
Chileaphis Chile [country] + Aphis Feminine
Chitinosiphon French chitin(e) �‘chitin�’ + -o- + Greek síph n 

�‘siphunculus�’
Neuter

Chomaphis Greek kh m(a) �‘mound�’ + Aphis Feminine
Chondrillobium Chondrill(a) [plant genus name] + -o- + bí(os) 

�‘life�’ + -um
Neuter

Chosoniella Choson [Korean dynasty] + -i- + -ella �‘little Feminine
Chromaphis Greek khr m(a) �‘colour�’ + Aphis Feminine
Chromocallis Greek khr m(a) �‘colour�’ + -o- + -callis Feminine
Chuansicallis Chuansi [western part of Sichuan, China] + -callis Feminine
Chucallis Chinese zhu �‘bamboo�’ + -callis Feminine
Chusiphuncula Zhu (Hong-fu) [Chienese aphidlogist] + Greek 

síph n �‘sihpunculus�’ + Latin -cula �‘little�’
Feminine

Cinara Latin cin(is) �‘ash�’ + -ara Feminine
Cinarella Cinar(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Cinarellia Cinar(a) + Latin -ell(a) �‘little�’ + -ia Feminine
Cinaria Cinar(a) + -ia Feminine
Cinarina Cinar(a) + Latin -ina �‘in relation to Feminine
Cinaropsis Cinar(a) + Greek ópsis �‘apearance�’ Feminine
Cladobius Greek kládo(s) �‘branch�’ + Greek bí(os) �‘life�’ + -us Masculine
Clavigerus Latin cl v(a) �‘staff�’ �‘club�’ + -i- + Latin ger(ere) 

�‘to carry�’ + -us
Masculine

Clavisiphon Latin cl v(a) �‘staff�’ �‘club�’ + -i- + Greek síph n 
�‘siphunculus

Masculine
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Clavosiphum Latin cl v(a) �‘staff�’ �‘club�’ + -o- + Greek síph( n) 
�‘siphunculus�’ + -um

Neuter

Clethrobius Greek kl thro(n) �‘alder�’, genus of  owering 
plants + Greek bí(os) �‘life�’ + -us

Masculine

Clydesmithia Clyde (Fuhriman) Smith [American aphidologist] 
+ -ia

Feminine

Clypeoaphis Latin clypeu(s) �‘round shield�’ �‘clypeus�’ + Aphis Feminine
Codonopsimyzus Codonopsi(s) [plant genus name] + Myzus Masculine
Colopha Greek koloph( n) �‘top�’ �‘ nishing�’ + -a Feminine
Colophella Coloph(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Colophina Coloph(a) + Latin -ina �‘in relation to�’ Feminine
Coloradoa Colorado [state, USA] + -a Feminine
Comaphis Latin com(a) �‘hair�’ + Aphis Feminine
Conicaudus Latin c nu(s) �‘cone�’ �‘conical�’ + Latin caud(a) 

�‘tail�’ �‘cauda�’ + -us
Masculine

Corealachnus Corea [country] + Lachnus Masculine
Cornaphis Latin corn( ) �‘horn�’ + Aphis Feminine
Corylobium Coryl(us) [plant genus name] + -o- + Greek bí(os) 

�‘life�’ + -um 
Neuter

Corynosiphon Greek korýn( ) �‘club�’ �‘mace�’ + -o- + Greek 
síph n �‘siphunculus�’

Neuter

Cotoneasteria Cotoneaster [plant genus name] + -ia Feminine
Cranaphis Uncertain etymology: Greek krán(os) �‘helmet�’ + 

Aphis
Feminine

Crataegaria Crataeg(us) [plant genus name] + Latin -- ria �‘in 
relation to�’

Feminine

Cretacallis Creta(ceous) [geological period] + -callis Feminine
Cretamyzus Creta(ceous) [geological period] + Myzus Masculine
Cryptaphis Greek krypt(ós) �‘hidden�’ + Aphis Feminine
Cryptomyzus Greek kryptó(s) �‘hidden�’ + Myzus Masculine
Cryptosiphon Greek kryptó(s) �‘hidden�’ + Greek síph n 

�‘siphunculus�’
Neuter

Cryptosiphum Greek kryptó(s) �‘hidden�’ + Greek síph( n) 
�‘siphunculus�’ + -um

Neuter

Crypturaphis Greek krypt(ós) �‘hidden�’ + Greek (o)ur(á) �‘tail�’ 
�‘cauda�’ + Aphis

Feminine

Ctenocallis Greek kteno- �‘comb�’ + -callis Feminine
Ctenopteryx Greek kteno- �‘comb�’ + ptéryx �‘wing�’ Feminine
Cuernavaca Cuernavaca [locality, Mexico] Feminine
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Cupressobium Cupress(us) [plant genus name] + -o- + Greek 
bí(os) �‘life + -um

Neuter

Cyrtomophorodon Cyrtom(ium) [plant genus name] + -o- + 
Phorodon

Neuter

Cyrtomyzus Greek kyrtó(s) �‘hunchbacked�’ �‘gibbous�’ + Myzus Masculine
Dactynotus Greek daktý(lios) �‘ring�’ + Greek not(on) �‘the 

back�’ + -us
Masculine

Dasia (Bashambar) Das [Indian aphidologist] + -ia Feminine
Dasyaphis Greek dasý(s) �‘hairy�’ �‘shaggy�’ + Aphis Feminine
Davatchiaphis (Abbas G.) Davatchi [Iranian aphidologist] + 

Aphis
Feminine

Davidsonia (James) Davidson [British aphidologist] + -ia Feminine
Davisia (John June) Davis [American aphidologist] + -ia Feminine
Debilisiphon Latin d bili(s) �‘weak�’ + Greek síph n 

�‘siphunculus�’
Neuter

Decorosiphon Latin dec ru(m) �‘ornamented�’ + Greek síph n 
�‘siphunculus�’

Neuter

Defractosiphon Latin d fractu(m) �‘broken to pieces�’ + Greek 
síph n �‘siphunculus�’

Neuter

Delphiniobium Delphini(um) [plant genus name] + -o- + Greek 
-bí(os) �‘liffe�’ + -um

Neuter

Dentatus Latin dent tus �‘with teeth�’ Masculine
Dermaphis Greek dérm(a) �‘skin�’ + Aphis Feminine
Desiforda Greek dési(s) �‘tying in bundles�’ + Forda Feminine
Diatomyzus Diato(maceus earth) [a siliceus sedimentary rock] 

+ Myzus
Masculine

Dichaitophorus Greek di- �‘two�’ + Chaitophorus Masculine
Dielcysmura Greek dielkysm(ós) �‘pushing about�’ + Greek (o)

urá �‘tail�’ �‘cauda�’
Feminine

Dilachnus Greek di- �‘two�’ + Lachnus Masculine
Dimelaphis Greek dímel(os) �‘two-membered�’ + Aphis Feminine
Dimeraphis Greek dimer( s) �‘with two parts�’ + Aphis Feminine
Dinaphis Greek deinó(s) �‘dreadful�’ + Aphis Feminine
Dinipponaphis Greek di- �‘two�’ + Nipponaphis Feminine
Dinolachnus Greek deinó(s) �‘dreadful�’ + Lachnus Masculine
Diphorodon Greek di- �‘two�’ + Phorodon Neuter
Diphyllaphis Greek di- �‘two�’ + Phyllaphis Feminine
Diprociphilus Greek di- �‘two�’ + Prociphilus Masculine
Distylaphis Distyl(ium) [plant genus name] + Aphis Feminine
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Ditrichosiphon Greek di- �‘two�’ + Trichosiphon Neuter
Diuraphis Greek di- �‘two�’ + (o)ur(á) �‘tail�’ �‘cauda�’ + -Aphis Feminine
Diverosiphum Latin diver(sus) �‘contrary�’ + -o- + Greek síph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Divium D V [acronym of Russian Dal�’niy Vostok �‘Far 
Eastern�’] + -um

Neuter

Dominicaphis Dominic(an Republic) [country] + Aphis Feminine
Dongbeiaphis Dongbei [Region, China] + Aphis Feminine
Doralida Doral(is) + -Greek eid( s) �‘similar to�’ + -a Feminine
Doralina Doral(is) + - na �‘in relation to�’ Feminine
Doralis Greek dór(y) �‘spear�’ + Latin - lis �‘adjective 

termination�’
Feminine

Doraphis Greek dór(y) �‘spear�’ + Aphis Feminine
Drepanaphis Drepan(osiphum) + Aphis Feminine
Drepaniella Drepan(osiphum) + -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Drepanochaitophorus Drepano(siphum) + Chaitophorus Masculine
Drepanosiphon Greek drépano(n) �‘scythe�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’
Neuter

Drepanosiphoniella Drepanosíphon + i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Drepanosiphum Greek drépano(n) �‘scythe�’ + Greek síph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Dryaphis Dry(obius) + Aphis Feminine
Dryobius Greek dryo- �‘oak�’ + Greek bí(os) �‘life�’ + -us Masculine
Dryomyzus Greek dryo- �‘oak�’ + Myzus Masculine
Dryopeia Greek drýop(s) �‘woodpecker�’ + -eia �‘in relation 

to�’
Feminine

Durocapillata Latin duru- �‘hard�’ + capill(us) �‘hair�’ + suf x - ta 
�‘with�’

Feminine

Dysaphis Greek dys- �‘dif culty�’ �‘anomaly�’ + Aphis Feminine
Dysaulacorthum Greek dys- �‘dif culty�’ �‘anomaly�’ + Aulacorthum Neuter
Eastopiella (Victor Frank) Eastop [British aphidologist] + -i- 

+ Latin -ella �‘little�’
Feminine

Echinaphis Greek ekhîn(os) �‘hedgehog�’ �‘sea urchin�’ + Aphis Feminine
Eichinaphis Greek ekhîn(os) �‘hedgehog�’ �‘sea urchin�’ + Aphis Feminine
Eichochaitophorus Greek eikó(s) �‘likely�’ + Chaitophorus Masculine
Elatobium Greek elató(s) �‘ductile�’ + Greek bí(os) �‘life�’ + 

-um
Neuter

Elbourzaphis Elbourz [mountains range, Iran] + Aphis Feminine
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Electrocallis Greek lektro(n) �‘amber�’ + -callis Feminine
Electrocornia Greek lektro(n) �‘amber�’ + Latin corn ( ) �‘horn�’ 

�‘antenna�’ + -ia
Feminine

Electromyzus Greek lektro(n) �‘amber�’ + Myzus Masculine
Endeis Greek end(on) �‘within�’ + Greek eis �‘into�’ Feminine
Eocallites Eo(cene) [geological period] + call(is) + Greek 

-it s �‘fossil�’
Masculine

Eocylindrites Eo(cene) [geological period] + Greek kýlindr(os) 
�‘cylinder�’ + -it s �‘fossil�’

Masculine

Eoessigia E(dward) O(liver) Essig [American aphidologist] 
+ -ia

Feminine

Eokakimia Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ + Kakimia Feminine
Eomacrosiphon Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ + Macrosíphon Neuter
Eomakrosoura Eo(cene) [geological period] + Greek makros- 

�‘big�’ + ourá �‘tail�’ �‘cauda�’
Feminine

Eomyzus Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ + Myzus Masculine
Eonaphis Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ +-n- + Aphis Feminine
Eophloeomyzus Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ + Phloeomyzus Masculine
Eotinocallis Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ + Tinocallis Feminine
Eotrama Greek (s) �‘dawn�’ �‘early�’ + Trama Feminine
Epameibaphis Greek epamoib(ós) �‘one upon another�’ + Aphis Feminine
Ephedraphis Ephedr(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Epipemphigus Greek epí �‘upon�’ + Pemphigus Masculine
Ericaphis Eric(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Ericobium Eric(aceae) [plant family name] + Greek bí(os) 

�‘life�’ + -um
Neuter

Ericolophium Eric(aceae) [plant family name] + -o- + Greek 
lophi(on) �‘small crest�’ + -um

Neuter

Eriosaphis Erio(somat-) [root of family names from 
Eriosoma] + Aphis

Feminine

Eriosoma Greek ério(n) �‘wool�’ + Greek sôma �‘body�’ Neuter
Eriosomaphis Eriosom(a) + Aphis Feminine
Essigella (Edward Oliver) Essig [American aphidologist] + 

-ella �‘little�’
Feminine

Euaulax Greek eû �‘well disposed�’ + Greek aulax �‘furrow�’ Masculine
Eucallipterus Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Callipterus Masculine
Eucarazzia Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Carazzia [an aphid 

unavailable genus name: (Davide) Carazzi [Italian 
Zoologist] + -ia]

Feminine
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Euceraphis Greek eû �‘well disposed�’ + ker(at) �‘horn�’ 
�‘antenna�’ + Aphis 

Feminine

Eulachnus Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Lachnus Masculine
Eumacrosiphum Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Macrosiphum Neuter
Eumyzus Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Myzus Masculine
Eunectarosiphon Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Nectarosiphon Neuter
Eurhopalosiphum Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Rhopalosiphum Neuter
Eurytaphis Greek eury �‘large�’ + -t- + Aphis Feminine
Euschizaphis Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Schizaphis Feminine
Euthoracaphis Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Thoracaphis Feminine
Eutrichosiphum Greek eû �‘true�’ �‘normal�’ + Trichosíphon Neuter
Evallocotaphis Greek eû- �‘true�’ �‘normal�’ + Allocotaphis Feminine
Expansaphis Latin expans(io) �‘expansion�’ + Aphis Feminine
Fagiphagus Fagi [plant genus name, in genitive] + Greek 

phag- �‘to eat�’ + -us
Feminine

Ferganaphis Russian Fergan(a) [valley, province and locality, 
Uzbekistan] + Aphis

Feminine

Ferusaphis Latin ferus �‘wild�’ + Aphis Feminine
Fimbriaphis Latin  mbri(a) �‘ ber�’ �‘thread�’ + Aphis Feminine
Fitchiella (Asa) Fitch [American aphidologist] + -i- + Latin 

-ella �‘little�’
Feminine

Flabellomicrosiphum Latin  abell(um) �‘small fan�’ + -o- + Microsiphum Neuter
Floraphis Latin  r- �‘ ower�’ + Aphis Feminine
Foeniaphis Foeni(culum) [plant genus name] + Aphis Feminine
Forda Latin forda �‘pregnant�’ Feminine
Fordona Ford(a) + Italian augmentation suf x -ona Feminine
Formosaphis Portuguese Formos(a) �‘Taiwan�’ [island] + Aphis Feminine
Fossilicallis Latin fossili(s) �‘fossil�’ + -callis Feminine
Francoa Franco [Italian headmaster of Technical School, 

given name unknown] + a
Feminine

Fullawaya (David Timons) Fullaway [American 
aphidologist] + -a

Feminine

Fullawayella (David Timons) Fullaway [American 
aphidologist] + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Furvaphis Latin furv(us) �‘dark�’ �‘black�’ + Aphis Feminine
Fushia Japanese fushi �‘galls�’ + -a Feminine
Fushuncallites Chinese Fushun [locality, Liaoning, China] + 

call(is) genera + Greek -it s �‘fossil�’
Masculine
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Galiaphis Gali(um) [plant genus name] + Aphis Feminine
Galiobium Gali(um) [plant genus name] + -o- + bí(os) �‘life�’ 

+ -um
Neuter

Gentnera (Louis G.) Gentner [American entomologist] + -a Feminine
Geoica Greek gé(a) �‘earth�’ �‘soil�’ + oîk(os) �‘house�’ 

�‘habitation�’ + -a
Feminine

Geoktapia Geok-Tap(a) [locality in Areshskiy uezed, 
province of Elisavetpolskaya guberniya, territory 
in current Nagorno-Karabakh, Armenia]

Feminine

Geopemphigus Greek geo- �‘earth�’ �‘soil�’ + Pemphigus Masculine
Georgia Georgia [state, USA] Feminine
Georgiaphis Georgia [state, USA] + Aphis Feminine
Geranchon Latin ger(ere) �‘to carry�’ + Greek ank n �‘elbow�’ Neuter
Germaraphis (Ernst Friedrich ) Germar [German entomologist 

and paleontologist] + Aphis
Feminine

Gharesia Ghares(a) [glacier, Nagar state, Pakistan] + -ia Feminine
Glabromyzus Latin glabru(m) �‘smooth�’ + Myzus Feminine
Glaesaricallis Latin glaes ri(a) �‘of amber�’ + -callis Feminine
Glendenningia (Reginald) Glendenning [Canadian aphidologist] 

+ -ia
Feminine

Globulicaudaphis Latin globulu(s) �‘little ball�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ 
�‘cauda�’ + Aphis

Feminine

Glyphina Greek glyph( ) �‘carved work�’ + Latin - na �‘in 
relation to�’

Feminine

Glyphinaphis Glyphin(a) + Aphis Feminine
Gobaishia Old Japanese gobaishi �‘galls�’ + -a Feminine
Goidanichiellum (Athos) Goidanich [Italian entomologist] + -i- + 

Latin -ellum �‘little�’
Neuter

Gondvanoaphis Gondwan(a) [paleocontinent] + -o- + Aphis Feminine
Goodea (George Brown) Goode [American zoologist] + -a Feminine
Gootiella (Pieter van der) Goot [Dutch aphidologist] + -i- + 

Latin -ella �‘little�’
Feminine

Greenidea (Edward Ernest) Green [British entomologist] + 
Greek -id( s) �‘member of a group�’ + -a

Feminine

Greenideoida Greenide(a) + Greek -o-(e)id(es) �‘with the aspect 
of�’ + -a

Feminine

Grimmenaphis Grimenn [locality, Germany] + Aphis Feminine
Grylloprociphilus Gryll(us) [Orthopterous genus name] + -o- + 

Prociphilus
Masculine
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Gypsoaphis Greek gýpso(s) �‘chalk�’ + Aphis Feminine
Halajaphis (Roman) Halaj [Polish aphidologist] + Aphis Feminine
Hallaphis (Wilfred J.) Hall [British aphidologist] + Aphis Feminine
Halmodaphis Greek hálm(a) �‘leap�’ �‘jump�’ + -o- + -d- + Aphis Feminine
Hamadryaphis Greek Hamadry(ádes) [mythological beings that 

live in trees] + Aphis
Feminine

Hamamelistes Hamamelis [plant genus name] + Greek -ist s 
�‘adherent to�’

Masculine

Hamiltonaphis (William Donald) Hamilton [British biologist] + 
Aphis

Feminine

Hannabura Japanese Han-n(o-ki) �‘Japanese alder�’ + Japanese 
abura(-mushi) �‘aphid�’

Feminine

Hayhurstia (Paul) Hayhurst [American aphidologist] + -ia Feminine
Helosiphon Greek hêlo(s) �‘stud�’ �‘nail�’ + Greek síph n 

�‘siphunculus�’
Neuter

Hemiaphis Greek h mi- �‘half�’ + Aphis Feminine
Heminipponaphis Greek h mi- �‘half�’ + Nipponaphis Feminine
Hemipodaphis Greek h mi- �‘half�’ + Greek pod(o)- �‘foot�’ �‘leg�’ + 

Aphis
Feminine

Hemitrama Greek h mi- �‘half�’ + Trama Feminine
Henningsenia (C. V.) Henningsen [Danish goldsmith] + -ia Feminine
Heterocallis Greek hetero- �‘another one�’ + -callis Feminine
Heterogenaphis Latin heterogen( s) �‘of different kind�’ + Aphis Feminine
Heteroneura Greek hetero- �‘different�’ + Greek neur- �‘nerve�’ 

+ -a
Feminine

Hiberaphis Latin Hib r(a) �‘Iberian�’ + Aphis Feminine
Hillerislambersia (Dick) Hille Ris Lambers [Dutch aphidologist] 

+ -ia
Feminine

Himalayaphis Himalay(a) [mountain range] + Aphis Feminine
Holcaphis Holc(us) [plant genus name] + Aphis Feminine
Holmania (Jaroslav) Holman [Czech aphidologist] + -ia Feminine
Holotrichosiphon Greek hólo(s) �‘whole�’ �‘total�’ + Trichosiphum Neuter
Holzneria (Georg) Holzner [German aphidologist] + -ia Feminine
Hongocallis Hong (You-chong) [Chienese paleoaphidologist] 

+ -callis
Feminine

Hoplocallis Greek hóplo(n) �‘armour�’ + -callis Feminine
Hoplochaetaphis Greek hóplo(n) �‘armour�’ + Greek khaít( ) 

�‘ owing hair�’ �‘crest�’+ Aphis
Feminine

Hoplochaitophorus Greek hóplo(n) �‘armour�’ + Chaitophorus Masculine
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Hoplothoracaphis Greek hóplo(n) �‘armour�’ + Thoracaphis Feminine
Hormaphidula Hormaphi(s) + Latin -ula �‘little�’ Feminine
Hormaphis Greek horm(á ) �‘impulse�’ �‘start�’ + Aphis Feminine
Hottesina (Frederick Charles) Hottes [American 

aphidlogist] + Latin - na �‘in relation to�’
Feminine

Huaxiacallites Chinese Huáxià �‘China�’ + call(is) + Greek -it s 
�‘fossil�’

Masculine

Huaxiaphis Chinese Huáxi(à) �‘China�’ + Aphis Feminine
Hyadaphis Greek Hyad(es) [name of a group of stars] + 

Aphis
Feminine

Hyalomyzus Greek hyalo- �‘glassy�’ �‘transparent�’ + Myzus Masculine
Hyalopteroides Hyalopter(us) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 

of�’
Feminine

Hyalopterus Greek hyalo- �‘glassy�’ �‘transparent�’ + Greek 
ptér(on) �‘wing�’ + -us

Masculine

Hydaphias Greek hyda(to)- �‘watery�’ + Aphi(s) + -as Feminine
Hydronaphis Greek hydro- �‘water�’ + -n- + Aphis Feminine
Hyperomyzella Hyperomyz(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Hyperomyzus Greek hypér- �‘more than�’ + -o- Myzus Masculine
Hysteroneura Greek hystero- �‘latter�’ �‘behind�’ + Greek neur- 

�‘nerve�’ + -a
Feminine

Idiopterus Greek idio- �‘particular�’ �‘peculiar�’ + Greek 
ptér(on) �‘wing�’ + -us

Masculine

Illinoia Illinoi(s) [state, USA] + -a Feminine
Impatientinum Impatien(s) [plant genus name] + -t- + Latin 

- num �‘in relation to�’
Neuter

Indiaphis Indi(a) [country] + Aphis Feminine
Indiochaitophorus Indo- �‘from India�’ + Chaitophorus Masculine
Indocinara Indo- �‘from India�’ + Cinara Feminine
Indoidiopterus Indo- �‘from India�’ + Idiopterus Masculine
Indomasonaphis Indo- �‘from India�’ + Masonaphis Feminine
Indomegoura Indo- �‘from India�’ + Megoura Feminine
Indomyzus Indo- �‘from India�’ + Myzus Masculine
Indonipponaphis Indo- �‘from India�’ + Nipponaphis Feminine
Indoregma Ind(o)- �‘from India�’ + Oregma Feminine
Indotetraneura Indo- �‘from India�’ + Tetraneura Feminine
Indotuberoaphis Indo- �‘from India�’ + Tuberoaphis Feminine
Indumasonaphis Indu(s) [river, India] + Masonaphis Feminine
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Iowana Iowa [state, USA] + -na Feminine
Ipuka Umbundo [Angolan language] ipuka �‘insect�’ Feminine
Iranaphias Iran [country] + (Hyd)aphias Feminine
Israelaphis Israel [country] + Aphis Feminine
Iziphya IZIPH [acronym for Institut prikladnoy Zoologii i 

Phitopathologii; scienti c institute in Leningrad, 
currently St. Petersburg, Russia] + -ia

Feminine

Jacksonia (Dorothy J.) Jackson [British entomologist] + -ia Feminine
Jaxartaphis Greek Laxárt( s) �‘Syr Darya�’ [river, Kazakhstan] 

+ Aphis
Feminine

Judenkoa (Eugenjunsz) Judenko [Polish aphidologist] + -a Feminine
Juncobia Junc(us) [plant genus name] + -o- + Greek bí(os) 

�‘life�’ + -a
Feminine

Juncomyzus Junc(us) [plant genus name] + -o- + Myzus Masculine
Jurocallis Jur(assic) [geological period] + -o- + -callis Feminine
Kaburagia (Tokuji) Kaburagi [Japanese forestry scientistt] 

+ -a
Feminine

Kakimia Miami-Illinois [Amerindian language] kakimia 
�‘mosquito�’

Feminine

Kallistaphis Greek kallíst( ) �‘most beautiful�’ + Aphis Feminine
Kaltenbachiella (Johan Heinrich) Kaltenbach [German 

aphidlogist] + -i- + Latin -ella �‘little�’
Feminine

Kaochiaoja Kaochiao [Ryoichi (Takahashi), Japanese 
aphidlogist, reading Kanji ideograms in Chinese] 
+ -ja

Feminine

Karamicrosiphum Greek kára �‘head�’ + Microsiphum Neuter
Kessleria (H. F.) Kessler [German aphidologist] + -ia Feminine
Khotontaphis Mongolian Khotont [locality in Arhangay Aymag, 

Mongolia] + Aphis
Feminine

Klimaszewskia (S dzimir Maciej) Klimaszewski [Polish 
entomologist] + -a

Feminine

Krikoanoecia Greek kríko(s) �‘ring�’ + Anoecia Feminine
Ktenopteryx Greek kteno- �‘comb�’ and ptéryx �‘wing�’ �‘winged 

creature�’
Feminine

Kugegania Kuguga [locality, Kenya] + -n- + -ia Feminine
Kurisakia (Masumi) Kurisaki [Japanese aphidologist] + -ia Feminine
Lachnaphis Lachn(us) + Aphis Feminine
Lachnarius Lachn(us) + Latin - rius �‘in relation to�’ Masculine
Lachniella Lachnu(s) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
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Lachnochaitophorus Lachnu(s) + Chaitophorus Masculine
Lachnus Greek lákhn(os) �‘glutton�’ + -us Masculine
Lactucobium Lactuc(a) [plant genus name] + Greek bí(os) �‘life�’ 

+ -um
Neuter

Lacusaphis Latin lacus �‘lake�’ + Aphis Feminine
Laingia (Frederick) Laing [British aphidologist] + -ia Feminine
Lambersaphis (Dick Hille Ris) Lambers [Dutch aphidologist] + 

Aphis
Feminine

Lambersella (Dick Hille Ris) Lambers [Dutch aphidologist] + 
Latin -ella �‘little�’

Feminine

Lambersius (Dick Hille Ris) Lambers [Dutch aphidologist] + 
-ius

Masculine

Landisaphis (Birely J.) Landis [American entomologist] + 
Aphis

Feminine

Laricaria Laric- [Larix, plant genus name] + Latin - ria �‘in 
relation to�’

Feminine

Larssonaphis (Sven Gisle) Larsson [Danish zoologist] + Aphis Feminine
Larvaphis Latin larv(a) �‘phantom�’ �‘larva�’ + Aphis Feminine
Latgerina (Jean Paul) Latgé [French aphidologist] + Latin 

- na �‘in relation to�’
Feminine

Lehrius (Pavel Andreevich) Lehr [Russian entomologist] 
+ -i- +us

Masculine

Lepidaphis Lepid(ium) [plant genus name] + Aphis Feminine
Leptocallites Greek lepto- �‘thin�’ + call(is) + Greek -it s �‘fossil�’ Masculine
Leptopteryx Greek lepto- �‘thin�’ + Greek ptéryx �‘wing�’ �‘winged 

creature�’
Feminine

Leucosiphon Greek leuko- �‘white�’ + Greek síph n 
�‘siphunculus�’

Neuter

Liaoaphis Liáo(níng) [province, China] + Aphis Feminine
Lidaja Incomplete etymology: Lida [family name or 

given name in several languages] + -ja
Feminine

Linaphis Lin(um) [plant genus name] + Aphis Feminine
Lineomyzocallis Latin l ne( ris) �‘lined�’ + -o- + Myzocallis Feminine
Linosiphon Greek líno(n) �‘ ax�’ + Greek síph n �‘siphunculus�’ Neuter
Liosomaphis Greek leio- �‘smooth�’ + Greek s m(a) �‘body�’ + 

Aphis
Feminine

Lipamyzodes Lipa(phis) + Myzodes Masculine
Lipaphidiella Lipaphi(s) + -d-+ -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
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Lipaphidoides Lipaphi(s) + -d- + Greek o-(e)ides �‘with the 
aspect of�’

Masculine

Lipaphis Greek líp(os) �‘fat�’ �‘lard�’ + Aphis Feminine
Liporrhinus Greek lípo(s) �‘fat�’ �‘lard�’ + Greek rhin(o)- �‘nose�’ 

+ -us
Masculine

Lithaphis Greek líth(os) �‘stone�’ �‘fossil�’ + Aphis Feminine
Lithoaphis Greek lítho(s) �‘stone�’ �‘fossil�’ + Aphis Feminine
Lizerius (Carlos A.) Lizer (y Trelles) [Argentinean 

entomologist] + -ius
Masculine

Lizerocallis (Carlos A.) Lizer (y Trelles) [Argentinean 
entomologist] + -o- + -callis

Feminine

Loewia (Franz H.) Löw [German entomologist] + -ia Feminine
Longicaudinus Longicaud(us) + Latin - nus �‘in relation to�’ Masculine
Longicaudus Latin longu(s) �‘long�’ + Latin caud(a) �‘tail�’ �‘cauda�’ 

+ -us
Masculine

Longirostrina Longirostr(is) + Latin - na �‘in relation to�’ Feminine
Longirostris Latin longu(s) �‘long�’ + rostr(um) �‘beak�’ �‘rostrum�’ 

+ -is
Masculine

Longisiphoniella Latin longu(s) �‘long�’ + Greek síph n 
�‘siphunculus�’ + -i- + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Longistigma Latin longu(s) �‘long�’ + Greek stigma �‘point�’ 
�‘stigma�’

Neuter

Longitarsus Latin longu(s) �‘long�’ + tarsus �‘ankle�’ �‘tarsus�’ Masculine
Longiunguis Latin longu(s) �‘long�’ + Latin unguis �‘nail�’ 

�‘processus terminalis�’
Masculine

Loniceraphis Lonicer(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Loxerates Greek lox(ós) �‘oblique�’ �‘slanting�’ + Greek (k)

erat(o)- �‘horn�’ �‘antenna�’ + -es
Feminine

Lutaphis Latin lut(ea) �‘yellow�’ + Aphis Feminine
Lyncuricallis Latin lync ri(on) �‘hard, transparent gem�’ + -callis Feminine
Macchiatiella (Luigi) Macchiati [Italian aphidologist] + Latin 

-ella �‘little�’
Feminine

Machilaphis Machil(us) [plant genus name] + Aphis Feminine
Macrhynchus Greek makro- �‘big�’+ rhynkh(os) �‘beak�’ �‘rostrum�’ 

+ -us
Masculine

Macrocaudus Greek makro- �‘big�’+ Latin caud(a) �‘tail�’ �‘cauda�’ 
+ -us

Masculine

Macromyzella Macromyz(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Macromyzus Greek makro- �‘big�’ + Myzus Masculine
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Macropodaphis Greek makro- �‘big�’+ Greek pod(o)- �‘foot�’ �‘leg�’ + 
Aphis

Feminine

Macrorhinarium Greek makro- �‘big�’+ post-classical Latin 
rhinarium �‘rhinarium�’

Neuter

Macrosiphon Greek makro- �‘big�’+ Greek síph n �‘siphunculus�’ Neuter
Macrosiphoniella Macrosíph n + -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Macrosiphum Greek makro- �‘big�’+ Greek siph( n) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Macrotrichaphis Greek makro- �‘big�’+ trikh(o)- �‘hair�’ �‘seta�’ + 
Aphis

Feminine

Maculodryaphis Latin macul(a-) �‘spot�’ + -o- + Dryaphis Feminine
Maculolachnus Latin macul(a-) �‘spot�’ + -o- + Lachnus Masculine
Malaphis Greek m l(on) �‘apple�’ + Aphis Feminine
Mamontova (Vera Andreevna) Mamontova [Ukranian 

aphidologist]
Feminine

Mansakia Japanese Mansak(u) �‘Japanese witch-hazel�’ + ia Feminine
Margituberculatus Latin margi(ni)- �‘margin�’ + t bercul(um) 

�‘tubercle�’ + Latin - tus �‘with�’
Masculine

Mariaella Incomplete etymology: Maria [given name in 
several languages ] + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Masonaphis (Preston W.) Mason [American aphidologist] + 
Aphis

Feminine

Masraphis Arabic Masr �‘Egypt�’ [country] + Aphis Feminine
Mastopoda Greek masto- �‘nipple�’ + Greek pod(o)- �‘foot�’ + -a Feminine
Matsumuraja (Shonen) Matsumura [Japanese aphidologist] + 

-ja
Feminine

Mecinaria Latin me(dius) �‘resembling�’ + Cinaria Feminine
Mediosiphum Latin mediu(s) �‘moderate�’ + Greek siph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Medoralis Latin me(dius) �‘resembling�’ + Doralis Feminine
Megalocallis Greek megalo- �‘big�’ + -callis Masculine
Megalomytisites Greek megalo- �‘big�’ + mýtis �‘snout�’ + Greek -it s 

�‘fossil�’
Masculine

Megalosiphum Greek megalo- �‘big�’ + síph( n) �‘siphunculus�’ + 
-um

Neuter

Megantennaphis Greek még(a) �‘big�’ + Latin antenn(a) �‘antenna�’ + 
Aphis

Feminine

Megapodaphis Greek méga �‘big�’ + Greek pod(o-) �‘foot�’ �‘leg�’ + 
Aphis

Feminine

Megoura Greek még(a) �‘big�’ + Greek ourá �‘tail�’ �‘cauda�’ Feminine
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Megourella Megour(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Megourina Megour(a) + Latin - na �‘in relation to�’ Feminine
Megouroparsus Megour(a) + -o- (Micro)parsus Masculine
Meguroleucon Greek még(a) �‘big�’ + Uroleucon Neuter
Meitanaphis Meitan [county, Guinhou, China] + Aphis Feminine
Melanaphis Greek melano- �‘black�’ + Aphis Feminine
Melanocallis Greek melano- �‘black�’ + -callis Feminine
Melanosiphum Greek melano- �‘black�’ + Greek siph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Melanoxanterium Melanoxant(hus) + Latin -erium �‘in relation to�’ Neuter
Melanoxanthus Greek melano- �‘black�’ + xanth(os) �‘yellow�’ + -us Masculine
Melaphis Greek m l(on) �‘apple�’ + Aphis Feminine
Meliarhizophagus Greek melía �‘ash�’ + rhizophag- �‘feeding on roots�’ 

+ -us
Masculine

Mengeaphis (A.) Menge [German paleontologist] + Aphis Feminine
Meringosiphon Greek m ringo- �‘bristle�’ + Greek síph n 

�‘siphunculus�’
Neuter

Mesocallis Greek méso(s) �‘middle�’ + -callis Feminine
Mesothoracaphis Greek méso(s) �‘middle�’ + Thoracaphis Feminine
Mesotrichosiphum Greek méso(s) �‘middle�’ + Trichosiphum Neuter
Mesoviparosiphum Greek méso(s) �‘middle�’ + Oviparosiphum Neuter
Metagreenidea Greek meta- �‘after�’ + Greenidea Feminine
Metanipponaphis Greek meta- �‘after�’ + Nipponaphis Feminine
Metaphis Greek met(a)- �‘after�’ + Aphis Feminine
Metaphorodon Greek meta- �‘after�’ + Phorodon Neuter
Metathoracaphis Greek meta- �‘after�’ + Thoracaphis Feminine
Metatrichosiphon Greek meta- �‘after�’ + Trichosíphon Neuter
Metobion Meto(polophium) + (Sito)bion Neuter
Metopeuraphis Metopeur(um) + Aphis Feminine
Metopeurum Greek metóp( ) �‘metope�’ �‘interstice between two 

holes (eyes)�’ + Greek eurý(s) �‘wide�’ + -m
Neuter

Metopolophinum Metopoloph(ium) + Latin - num �‘in relation to�’ Neuter
Metopolophium Greek metóp( ) �‘metope�’ �‘interstice between two 

holes (eyes)�’ + Greek lóph(os) �‘crest�’ + -ium
Neuter

Mexicallis Mexi(co) [country] + -callis Feminine
Micraphis Greek m kr(ós) �‘small�’ + Aphis Feminine
Micrella Greek m kr(ós) �‘small�’ + Latin -ella �‘little�’ Feminine
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Microlophium Greek m kró(s) �‘small�’ + Greek lóph(os) �‘crest�’ 
+ -ium

Neuter

Micromyzella Micromyz(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Micromyzodium Micromyzu(s) + Greek -di(on) �‘little�’ + -um Neuter
Micromyzus Greek m kró(s) �‘small�’ + Myzus Masculine
Microparsus Greek m kró(s) �‘small�’ + Latin pars- �‘portion�’ + -us Masculine
Microsiphon Greek m kró(s) �‘small�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’
Neuter

Microsiphoniella Microsiphon + -i- + Latin -ella ´little�’ Feminine
Microsiphum Greek m kró(s) �‘small�’ + Greek siph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um�’
Neuter

Microtarsus Greek m kró(s) �‘small�’ + Latin tarsus �‘tarsus�’ Masculine
Microthoracaphis Greek m kró(s) �‘small�’ + Thoracaphis Feminine
Microunguis Greek m kró(s) �‘small�’ + Latin unguis �‘nail�’ 

�‘processus terminalis�’
Masculine

Mimaphidus Greek mîm(os) �‘imitator�’ + Aphid + -us Masculine
Mimeuria (Jean Marie) Mimeur [French aphidologist] + -ia Feminine
Mimocallis Greek mîmo(s) �‘imitator�’ + -callis Feminine
Mindarella Mindar(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Mindarus Unknown etymology Masculine
Mindazerius Minda(rus) + (Li)zerius Masculine
Minuticornicus Latin min tu(m) �‘small�’ + Latin cornicu(lum) 

�‘horn�’ �‘siphunculus�’ + -s
Masculine

Miraphis Latin m r(us) �‘wonderful�’ + Aphis Feminine
Miraphoides Miraph(is) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
Mirotarsus Latin m ru(s) �‘wonderful�’ + Latin tarsus �‘tarsus�’ Masculine
Misturaphis Latin mist r( ta) �‘mixed�’ + Aphis Feminine
Mollitrichosiphum Latin molli(s) �‘soft�’ �‘gentle�’ + Trichosiphum Neuter
Monaphis Greek món(os) �‘alone�’ + Aphis Feminine
Monellia (Joseph) Monell [American aphidologist] + -ia Feminine
Monelliopsis Monelli(a) + Greek ópsis �‘appearance�’ Feminine
Monzenia (Kota) Monzen [Japanese aphidologist] + -ia Feminine
Mordvilkoiella (Aleksandr Konstantinovich) Mordvilko [Russian 

aphidologist] + -i- + Latin -ella �‘litte�’
Feminine

Mordvilkomemor (Aleksandr Konstantinovich) Mordvilko [Russian 
aphidologist] + Latin memor �‘remembering�’

Masculine

Mordwilkoja (Aleksandr Konstantinovich) Mordvilko [Russian 
aphidologist] + -ja 

Feminine
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Mucrotrichaphis Latin mucro �‘sharp point�’ �‘edge�’ + Greek trikh- 
�‘hair�’ �‘seta�’ + Aphis

Feminine

Muscaphis Latin musc(us) �‘moss�’ + Aphis Feminine
Mutillaphis Latin mutil( ta) �‘maimed�’ �‘shortened�’ + -l- + 

Aphis
Feminine

Myzakkaia Myz(us) + Akkaia Feminine
Myzaphis Myz(us) + Aphis Feminine
Myzella Myz(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Myzocallidium Myzocalli(s) + Greek -di(on) �‘little�’ + -um Neuter
Myzocallis Greek myz(á)  �‘to suck�’ + -callis Feminine
Myzodes Myz(us) + Greek -o-(ei)des �‘with the aspect of�’ Masculine
Myzodium Myzu(s) + Greek -di(on) �‘little�’ + -um Neuter
Myzoides Myz(us) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
Myzopsis Myz(us) + Greek ópsis �‘appearance�’ Feminine
Myzosiphum Myzu(s) + Greek siph(on) �‘siphunculus�’ + -um Neuter
Myzotoxoptera Myzu(s) + Toxoptera Feminine
Myzoxylon Greek myz(á ) �‘to suck�’ + -o- + Greek xýlon 

�‘wood�’
Neuter

Myzoxylus Greek myz(á ) �‘to suck�’ + -o- + Greek xýl(on) 
�‘wood�’ + -us

Masculine

Myzus Greek myz(á ) �‘to suck�’ + -us Masculine
Namaforda Greek nâma �‘river�’ �‘stream�’ + Forda Feminine
Narziculovia (Muchamedkul Narzikulovich) Narzikulov [Tajik 

aphidologist] + -ia
Feminine

Nasonovia (Nikolay Viktorovich) Nasonov [Russian 
zoologist] + -ia

Feminine

Neanoecia Latin n  �‘no�’ + Anoecia Feminine
Neanuraphis Latin n  �‘no�’ + Anuraphis Feminine
Neaphis Latin n  �‘no�’ + Aphis Feminine
Nearctaphis Nearctic [Zoogeographic region] + Aphis Feminine
Nectarophora Greek néktar �‘drink of gods�’ �‘nectar�’ + -o- + 

Greek phor- �‘to carry�’ + -a
Feminine

Nectarosiphon Greek néktar �‘drink of gods�’ �‘nectar�’ + -o- + 
Greek síphon �‘siphunculus�’

Neuter

Neoacaudus Greek neó(s) �‘new�’ + Acaudus Masculine
Neoacyrthosiphon Greek neó(s) �‘new�’ + Acyrthosiphon Neuter
Neoamphorophora Greek neó(s) �‘new�’ + Amphorophora Feminine
Neoantalus Greek neó(s) �‘new�’ + Antalus Masculine
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Neobacillaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Bacillaphis Feminine
Neobetulaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Betulaphis Feminine
Neobrachycaudus Greek neó(s) �‘new�’ + Brachycaudus Masculine
Neocallipterus Greek neó(s) �‘new�’ + Callipterus Masculine
Neocallis Greek neó(s) �‘new�’ + -callis Feminine
Neocavariella Greek neó(s) �‘new�’ + Cavariella Feminine
Neoceratovacuna Greek neó(s) �‘new�’ + Ceratovacuna Feminine
Neoceruraphis Greek neó(s) �‘new�’ + Ceruraphis Feminine
Neochmosis Greek neókhm sis �‘innovation�’ Masculine
Neochromaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Chromaphis Feminine
Neocorylobium Greek neó(s) �‘new�’ + Corylobium Neuter
Neocranaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Cranaphis Feminine
Neodecorosiphon Greek neó(s) �‘new�’ + Decorosiphon Neuter
Neodryomyzus Greek neó(s) �‘new�’ + Dryomyzus Masculine
Neodysaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Dysaphis Feminine
Neogreenidea Greek neó(s) �‘new�’ + Greenidea Feminine
Neogreenideoida Greek neó(s) �‘new�’ + Greenideoida Feminine
Neohayhurstia Greek neó(s) �‘new�’ + Hayhurstia Feminine
Neohormaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Hormaphis Feminine
Neohyalomyzus Greek neó(s) �‘new�’ + Hyalomyzus Masculine
Neoimpatientinum Greek neó(s) �‘new�’ + Impatientinum Neuter
Neokakimia Greek neó(s) �‘new�’ + Kakimia Feminine
Neolachnaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Lachnaphis Feminine
Neolachnus Greek neó(s) �‘new�’ + Lachnus Masculine
Neolizerius Greek neó(s) �‘new�’ + Lizerius Masculine
Neomacrosiphum Greek neó(s) �‘new�’ + Macrosiphum Neuter
Neomasonaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Masonaphis Feminine
Neomegoura Greek neó(s) �‘new�’ + Megoura Feminine
Neomegouropsis Neomegour(a) + Greek ópsis �‘apearance�’ Feminine
Neometopolophium Greek neó(s) �‘new�’ + Metopolophium Neuter
Neomyzaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Myzaphis Feminine
Neomyzocallis Greek neó(s) �‘new�’ + Myzocallis Masculine
Neomyzodes Greek neó(s) �‘new�’ + Myzodes Masculine
Neomyzus Greek neó(s) �‘new�’ + Myzus Masculine
Neonasonovia Greek neó(s) �‘new�’ + Nasonovia Feminine
Neonippolachnus Greek neó(s) �‘new�’ + Nippolachnus Masculine
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Neonipponaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Nipponaphis Feminine
Neoparacletus Greek neó(s) �‘new�’ + Paracletus Masculine
Neoparatrichosiphum Greek neó(s) �‘new�’ + Paratrichosiphum Neuter
Neopemphigus Greek neó(s) �‘new�’ + Pemphigus Masculine
Neophorodon Greek neó(s) �‘new�’ + Phorodon Neuter
Neophyllaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Phyllaphis Feminine
Neoprociphilus Greek neó(s) �‘new�’ + Prociphilus Masculine
Neopterocomma Greek neó(s) �‘new�’ + Pterocomma Neuter
Neorhizobius Greek neó(s) �‘new�’ + Rhizobius Masculine
Neorhopalomyzus Greek neó(s) �‘new�’ + Rhopalomyzus Masculine
Neorhopalosiphoninus Greek neó(s) �‘new�’ + Rhopalosiphoninus Masculine
Neosaltusaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Saltusaphis Feminine
Neosappaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Sappaphis Feminine
Neoschoutedenia Greek neó(s) �‘new�’ + Schoutedenia Feminine
Neosensoriaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Sensoriaphis Feminine
Neostomaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Stomaphis Feminine
Neosymydobius Greek neó(s) �‘new�’ + Symydobius Masculine
Neothelaxes Greek neó(s) �‘new�’ + Thelaxes Feminine
Neotherioaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Therioaphis Feminine
Neothomasia Greek neó(s) �‘new�’ + Thomasia Feminine
Neothoracaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Thoracaphis Feminine
Neotoxoptera Greek neó(s) �‘new�’ + Toxoptera Feminine
Neotrama Greek neó(s) �‘new�’ + Trama Feminine
Neotrichosiphon Greek neó(s) �‘new�’ + Trichosiphon Neuter
Neotrichosiphum Greek neó(s) �‘new�’ + Trichosiphum Neuter
Neotuberaphis Greek neó(s) �‘new�’ + Tuberaphis Feminine
Netubusaphis Latin n  �‘no�’ + Tubusaphis Feminine
Neuquenaphis Neuquen [province, Argentina] + Aphis Feminine
Nevadaphis Nevad(a) [state, USA] + Aphis Feminine
Nevaphis Nev(ada) [state, USA] + Aphis Feminine
Nevskya (Valerian Pavlovich) Nevsky [ Russian-Uzbek 

aphidologist] + -a
Feminine

Nevskyaphis (Valerian Pavlovich) Nevsky [ Russian-Uzbek 
aphidologist] + Aphis

Feminine

Nevskyella (Valerian Pavlovich) Nevsky [ Russian-Uzbek 
aphidologist] + Latin -ella �‘little�’

Feminine
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Nietonafriella (Juan Manuel) Nieto Nafrí(a) [Spanish 
aphidologist] + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Nigrosiphum Latin nigru(m) �‘black�’ + Greek síph(on) 
�‘siphunculus�’ + -um

Neuter

Nippocallis Japanese Nippo(n-koku) �‘Japan�’ [country] + 
-callis

Feminine

Nippochaitophorus Japanese Nippo(n-koku) �‘Japan�’ [country] + 
Chaitophorus

Masculine

Nippodysaphis Japanese Nippo(n-koku) �‘Japan�’ [country] + 
Dysaphis

Feminine

Nippolachnus Japanese Nippo(n-koku) �‘Japan�’ [country] + 
Lachnus

Masculine

Nipponaphis Japanese Nippon(-koku) �‘Japan�’ [country] + 
Aphis

Feminine

Nipposiphum Japanese Nippo(n-koku) �‘Japan�’ [country] + 
Greek síph(on) �‘siphunculus�’ + -um

Neuter

Nippotuberculatus Japanese Nippo(n-koku) �‘Japan�’ [country] + 
Tuberculatus

Masculine

Nishiyana (Jun-ichirô) Nishiya [Japanese entomologist] + 
-na

Feminine

Nordaphis Norse nord �‘north�’ + Aphis Feminine
Nudisiphon Latin nudu(s) �‘naked�’ �‘uncovered�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’
Neuter

Nurudea Japanese Nurude �‘Chinese sumac�’ + -a Feminine
Nurudeopsis Nurudea + Greek ópsis �‘appearance�’ Feminine
Nuuraphis Mongolian nuur �‘lake�’ + Aphis Feminine
Nymphaphis Greek nýmph( ) �‘young girl�’ �‘nympha�’ + Aphis Feminine
Obtusicauda Latin obtusu(s) �‘blunt�’ + Latin cauda �‘tail�’ �‘cauda�’ Feminine
Oedisiphum Greek oidé( ) �‘to be swollen�’ + Greek siph(on) 

�‘siphunculus + -um
Neuter

Oestlundia (Oscar William) Oestlund [American 
aphidologist] + -ia

Feminine

Oestlundiella Oestlundi(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Okajimaia (Ginji) Okajima [Japanese aphidologist] + -ia Feminine
Oligocallis Oligo(cene) [geological period] + -callis Feminine
Omeimegoura Omei(shan) [locality, Sichuan, China] + (Indo)

megoura
Feminine

Oniscomyzus Onisc(us) [Crustacean genus name]+ Myzus Masculine
Oothecabius Greek o(n) �‘egg�’ �‘oval object�’ + Thecabius Masculine
Orbitaphis Latin orbit(a) �‘orbit�’ + Aphis Feminine
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Oregma Greek óregma �‘outstretching�’ (orég(ein) �‘to 
stretch out�’ �‘to protrude�’ + -ma)

Feminine

Orientinocallis Latin orien(t lis) �‘eastern�’ + Tinocallis Feminine
Orientuberculoides Latin orien(t lis) �‘eastern�’ + Tuberculoides Masculine
Orobion Greek óros �‘mountain�’ + Greek bío(s) �‘life�’ + -n Neuter
Oryctaphis Greek orykt(o)- �‘dug out�’ + Aphis Feminine
Ossiannilssonia (Frej) Ossiannilsson [Swedish aphidologist] + -ia Feminine
Ovatoides Ovat(us) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
Ovatomyzus Ovatu(s) + Myzus Masculine
Ovatophorodon Ovatu(s) + Phorodon Neuter
Ovatus Latin ov(um) �‘egg�’ + Latin - tus �‘formed like�’ Masculine
Oviparosiphum Latin ovipar(us) �‘oviparous�’ + Greek siph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Pachypappa Greek pakhy- �‘thick�’ + Greek páppa(s) �‘father�’ 
�‘dad�’

Feminine

Pachypappella Pachypappa + Latin -ella �‘little Masculine
Paci callis Paci c [ocean] + -callis Feminine
Paczoskia (Iosif Konradovich) Paczoski(y) [Ukrainian-

Polish entomologist] + -a
Feminine

Paducia Illinois-Miami [Amerindian language] patoohk(a) 
�‘comanche�’ �‘slave�’ + -ia

Feminine

Palaeoforda Greek palaio(s) �‘ancient�’ + Forda Feminine
Palaeogreenidea Greek palaio(s) �‘ancient�’ + Greenidea Feminine
Palaeophyllaphis Greek palaio(s) �‘ancient�’ + Phyllaphis Feminine
Palaeosiphon Greek palaio(s) �‘ancient�’ + Greek síphon 

�‘siphunculus�’
Neuter

Palaeothelaxes Greek palaio(s) �‘ancient�’ + Thelaxes Feminine
Panaphis Greek pán �‘all�’ + Aphis Feminine
Panimerus Greek panimer(os) �‘all lovely�’ + -us Masculine
Paoliella (Guido) Paoli [Italian entomologist] + Latin -ella 

�‘little�’
Feminine

Papillaphis Latin papill(a) �‘nipple�’ �‘papilla�’ + Aphis Feminine
Papillomyzus Latin papill(a) �‘nipple�’ �‘papilla�’ + -o- + Myzus Masculine
Papulaphis Latin papul(a) �‘pustule�’ �‘pimple�’ + Aphis Feminine
Parabrachyunguis Greek pará �‘beside�’ + Brachyunguis Masculine
Paracallipterus Greek pará �‘beside�’ + Callipterus Masculine
Paracerataphis Greek pará �‘beside�’ + Cerataphis Feminine
Parachaitophorus Greek pará �‘beside�’ + Chaitophorus Masculine
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Paracletus Greek parakl t(os) �‘assistant�’ �‘intercessor�’ + -us Masculine
Paracolopha Greek pará �‘beside�’ + Colopha Neuter
Paradoxaphis Greek parádox(os) �‘incredible�’ + Aphis Feminine
Paragreenidea Greek pará �‘beside�’ + Greenidea Feminine
Paragreenideoida Greek pará �‘beside�’ + Paragreenideoida Feminine
Paralizerius Greek pará �‘beside�’ + Lizerius Masculine
Paramyzocallis Greek pará �‘beside�’ + Myzocallis Feminine
Paramyzus Greek pará �‘beside�’ + Myzus Masculine
Paraneomyzus Greek pará �‘beside�’ + Neomyzus Masculine
Paranipponaphis Greek pará �‘beside�’ + Nipponaphis Feminine
Paranoecia Greek pará �‘beside�’ + Anoecia Feminine
Paraoregma Greek pará �‘beside�’ + Oregma Feminine
Paraphorodon Greek pará �‘beside�’ + Phorodon Neuter
Paraprociphilus Greek pará �‘beside�’ + Prociphilus Masculine
Paraschizaphis Greek pará �‘beside�’ + Schizaphis Feminine
Parastomaphis Greek pará �‘beside�’ + Stomaphis Feminine
Parathecabius Greek pará �‘beside�’ + Thecabius Masculine
Parathoracaphis Greek pará �‘beside�’ + Thoracaphis Feminine
Parathoracaphisella Parathoracaphis + Latin -ella �‘little Feminine
Paratinocallis Greek pará �‘beside�’ + Tinocallis Feminine
Paratoxoptera Greek pará �‘beside�’ + Toxoptera Feminine
Paratrichosiphum Greek pará �‘beside�’ + Trichosiphum Neuter
Paroviparosiphum Greek pará �‘beside�’ + Oviparosiphum Neuter
Parvaverrucosa Latin parva �‘small�’ + verruc sa �‘warty�’ Feminine
Pasekia (Vladislav) Pa�šek [Czeck aphidologist] + -ia Feminine
Passerinia (Giovanni) Passerini [Italian aphidologist] + -a Feminine
Patchia (Edith Marion) Patch [American aphidologist] + 

-ia
Feminine

Patchiella (Edith Marion) Patch [American aphidologist] + 
-i- + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Paulianaphis (Renaud) Paulian [French aphidologist] + Aphis Feminine
Pehuenchaphis Pehuench(e) [natural region, Argentina] + Aphis Feminine
Peltaphis Greek pélt( ) �‘small light shield�’ + Aphis Feminine
Pemphigella Pemphig(us) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Pemphigetum Pemphig(us) + Latin - tum �‘formed like�’ Neuter
Pemphiginus Pemphig(us) + Latin - nus �‘in relation to�’ Masculine
Pemphiglachnus Pemphi(gus) + Lachnus Masculine
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Pemphigus Greek pemphig(o)- �‘blister�’, ampoule�’ + -us Masculine
Penaphis Latin p n(e) �‘nearly�’ + Aphis Feminine
Pentaceratinaphis Greek penta- �‘ ve�’ + kerat(o)- �‘horn�’ �‘antenna�’ + 

-in- + Aphis
Feminine

Pentalonia Greek pént(e) �‘ ve�’ + Greek (h)al n �‘Grain of 
 our�’ + -ia

Feminine

Pentamyzus Greek penta- �‘ ve�’ + Myzus Masculine
Pentaphis Greek pent- �‘ ve�’ + Aphis Feminine
Pentatrichopus Greek penta- �‘ ve�’ + Greek trikho(s) �‘hair�’ �‘seta�’ 

+ Greek poûs �‘foot�’ 
Masculine

Pentatrichosiphum Greek penta- �‘ ve�’ + (Eu)trichosiph(on) + -um Neuter
Pergandeida (Theodore) Pergande [American entomologist] + 

-ida 
Feminine

Perillaphis Perill(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Periphyllus Greek perí �‘around of�’ + Greek phyll(o)- �‘leaf�’ + 

-us
Masculine

Petiolaphioides Petiolaphis + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
Petiolaphis Latin petiol(us) �‘stem�’ + Aphis Feminine
Phalangomyzus Greek phalango- �‘trunk�’ �‘roller�’ + Myzus Masculine
Phillophorus Greek phyllo- �‘leaf�’ + greek phor- �‘to carry�’ + -us Masculine
Phloeomyzus German phloë(m) �‘phloem�’ + -o- + Greek 

myz(á ) �‘to suck�’ + -us
Masculine

Phlomimyzus Phlomi(s) [plant genus name] + Myzus Masculine
Phorodon Greek phor- �‘to carry�’ + Greek odon(t)- �‘tooth�’ 

�‘prong�’ �‘horn�’
Neuter

Phyllaphis Greek phyllo- �‘leaf�’ + Aphis Feminine
Phyllaphoides Phyllaphi(s) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 

of�’
Masculine

Phyllophora Greek phyllo- �‘leaf�’ + Greek phor- �‘to carry�’ + -a Feminine
Phymatosiphum Greek phymato- �‘tumor�’ �‘tubercle�’ + Greek 

síph(on) �‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Piceaphis Picea [plant genus name] + Aphis Feminine
Picturaphis Latin pict r (ta) �‘painted�’ + Aphis Feminine
Pilobtusaphis Latin pil(us) �‘hair�’ + Latin obt s(us) �‘dull�’ �‘weak�’ 

+ Aphis
Feminine

Pilorostris Latin p lu(m) �‘pounder�’ �‘pestle�’ + Latin rostr(um) 
�‘beak�’ �‘rostrum�’ + -is

Masculine

Piraphis Pyr(us) [plant genus name] + Aphis Feminine
Pityaria Greek pitú(s) �‘pine�’ + Latin - ria �‘in relation to�’ Feminine
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Placoaphis Greek plako- �‘plate�’ + Aphis Feminine
Platyaphis Greek platy- �‘large�’ �‘broad�’ + Aphis Feminine
Pleotrichophorus Greek plé (n) �‘full�’ �‘ lled�’ + Greek trikho- �‘hair�’ 

�‘seta�’ + Greek phor- �‘to carry�’ + -us
Masculine

Plioaphis Plio(cene) [geological period] + Aphis Feminine
Plocamaphis Greek plókam(os) �‘lock of hair�’ + Aphis Feminine
Polychaitocallis Greek poly- �‘many�’ + Greek khaít  �‘bristle�’ �‘seta�’ 

+ -callis
Feminine

Polygonaphis Polygon(um) [plant genus name] + Aphis Feminine
Polytrichaphis Greek poly- �‘many�’ + Greek trikh(o)- �‘hair�’ �‘seta�’ 

+ Aphis
Feminine

Pomaphis Latin p m(um) �‘fruit�’ + Aphis Feminine
Precinara Latin prae �‘earlier�’ + Cinara Feminine
Primoriaphis Latin pr m ri(s) �‘the  rst�’ + Aphis Feminine
Procalaphis Latin pro �‘before of�’ + Calaphis Feminine
Prociphilus Greek pr ki �‘dewdrop�’ + Greek phíl(os) �‘friend 

of�’ + -us
Masculine

Promicrella Latin pro �‘before of�’ + Micrella Feminine
Protacaudinum Greek pr t(o-) �‘ rst�’ + Acaudinum Neuter
Protaphis Greek pr t(o-) �‘ rst�’ + Aphis Feminine
Protohormaphis Greek pr to- �‘ rst�’ + Hormaphis Feminine
Protolachnus Greek pr to- �‘ rst�’ + Lachnus Masculine
Protopterocallis Greek pr to- �‘ rst�’ + Pterocallis Feminine
Protrama Latin pro �‘before of�’ + Trama Feminine
Prunaphis Prun(us) [plant genus name] + Aphis Feminine
Prunomyzus Prunu(s) [plant genus name] + Myzus Masculine
Pseudacaudella Greek pseud(o)- �‘untrue�’ + Acaudella Feminine
Pseudambria Greek pseud(o)- �‘untrue�’ + (Allo)ambria Feminine
Pseudamphorophora Greek pseud(o)- �‘untrue�’ + Amphorophora Feminine
Pseudaphis Greek pseud(o)- �‘untrue�’ + Aphis Feminine
Pseudasiphonaphis Greek pseud(o)- �‘untrue�’ + Asiphonaphis Feminine
Pseudessigella Greek pseud(o)- �‘untrue�’ + Essigella Feminine
Pseudoacyrthosiphon Greek pseudo- �‘untrue�’ + Acyrthosiphon Neuter
Pseudoastegopteryx Greek pseudo- �‘untrue�’ + Astegopteryx Feminine
Pseudobrevicoryne Greek pseudo- �‘untrue�’ + Brevicoryne Feminine
Pseudocercidis Greek pseudo- �‘untrue�’ + kerkid- �‘shuttle�’ �‘rod�’ 

+ -is
Masculine
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Pseudocerosipha Greek pseudo- �‘untrue�’ + Cerosipha Feminine
Pseudochromaphis Greek pseudo- �‘untrue�’ + Chromaphis Feminine
Pseudoepameibaphis Greek pseudo- �‘untrue�’ + Epameibaphis Feminine
Pseudolachnus Greek pseudo- �‘untrue�’ + Lachnus Masculine
Pseudomegoura Greek pseudo- �‘untrue�’ + Megoura Feminine
Pseudomicrella Greek pseudo- �‘untrue�’ + Micrella Feminine
Pseudonipponaphis Greek pseudo- �‘untrue�’ + Nipponaphis Feminine
Pseudoprotaphis Greek pseudo- �‘untrue�’ + Protaphis Feminine
Pseudopterocomma Greek pseudo- �‘untrue�’ + Pterocomma Neuter
Pseudoregma Greek pseudo- �‘untrue�’ + Oregma Feminine
Pseudorhopalosiphoninus Greek pseudo- �‘untrue�’ + Rhopalosiphoninus Masculine

Pseudothoracaphis Greek pseudo- �‘untrue�’ + Thoracaphis Feminine
Pseudotinocallis Greek pseudo- �‘untrue�’ + Tinocallis Feminine
Pterasthenia Greek ptéro(n) �‘wing�’ + Greek asthen(és) �‘weak�’ 

+ -ia
Feminine

Pteriaphis Greek ptéro(n) �‘wing�’ + -i- + Aphis Feminine
Pterocallidium Pterocall(is) + Greek -idi(on) �‘little�’ + -um Neuter
Pterocallis Greek ptéro(n) �‘wing�’ + -callis Feminine
Pterochloroides Pterochlor(us) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 

of�’
Masculine

Pterochlorus Greek ptéro(n) �‘wing�’ + Greek khl r(ós) �‘pale 
green�’ + -us

Masculine

Pterocomma Greek ptéro(n) �‘wing�’ + Greek kómma �‘that 
which is cut off, �‘piece�’

Neuter

Pterostigma Greek ptéro(n) �‘wing�’ + Greek stígma �‘point�’ 
�‘stigma�’

Neuter

Ptychodes Greek ptych des �‘striated�’ �‘in layers�’ Masculine
Pulvius Latin pulvi(s) �‘powder�’ + -us Masculine
Pyraphis Pyr(us) [plant genus name] + Aphis Feminine
Pyrethromyzus Pyrethru(s) [plant genus name] + Myzus Masculine
Pyrolachnus Pyr(us) [plant genus name] + -o- + Lachnus Masculine
Quadrartus Latin qu dr( tus) �‘squared�’ + Latin artus �‘joints�’ Masculine
Quednaucallis (Franz Wolfgang) Quednau [Canadian 

aphidologist] + -callis
Feminine

Quernaphis Latin quern(us) �‘oaken�’ + Aphis Feminine
Quippelachnus Latin quippe �‘surely�’ + Lachnus Masculine
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Quisqueyaaphis Taino [Amerindian language] Quisqueya 
�‘Hispaniola�’ [island] + Aphis

Feminine

Radiaphis Latin r di(x)- �‘root�’ + Aphis Feminine
Radicisiphum Latin r d ci(s) �‘of the root�’ + Greek siph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Radisectaphis Latin radi(us) �‘radius�’ �‘radial vein�’ + Latin 
sect(or) �‘sector�’ + Aphis

Feminine

Ramitrichophorus Latin ramu(s) �‘branch�’ + Greek tricho- �‘hair�’ 
�‘seta�’ + Greek phor- �‘to carry�’ + -us

Masculine

Ranakimia Ran(unculaceae) [plant family name] + -a- + (Ka)
kimia

Feminine

Rappardiella (F. William) Rappard [Dutch forestry of cier in 
Indonesia] + -i- + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Raychaudhuriaphis (Dihendra Nath) Raychaudhuri [Indian 
aphidologist] + Aphis

Feminine

Raychaudhuriella (Dihendra Nath) Raychaudhuri [Indian 
aphidologist] + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Recticallis Latin rectu(s) �‘straight�’ + -callis Feminine
Rectinasus Latin rect(us) �‘straight�’ + Latin nasus �‘nose�’ Masculine
Reticulaphis Latin r ticul(um) �‘small net�’ + Aphis Feminine
Rhizoberlesia Greek rhíz(a) �‘root�’ + -o- + (Antonio) Berles(e) 

[Italian entomologist] + -ia
Feminine

Rhizobius Greek rhíz(a) �‘root�’ + -o- + Greek bí(os) �‘life�’ + 
-us

Masculine

Rhizoctonus Greek rhíz(a) �‘root�’ + -o- Greek -kton(os) �‘killer�’ 
+ -us

Masculine

Rhizomaria Greek rhíz ma �‘mass of roots�’ + -Latin -ria �‘in 
relation to�’

Feminine

Rhizophthiridium Greek rhíz(a) �‘root�’ + -o- + Greek phteirídi(on) 
�‘little louse�’ + -um

Neuter

Rhizoterus Rhizo(bius) + Greek -ter �‘related to�’ + us Masculine
Rhodiolaphis Rhodiol(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Rhodobium Greek rhodo- �‘rose�’ + Greek bí(os) �‘life�’ + -um Neuter
Rhopalomyzus Greek rhópalo(n) �‘bludgeon�’ �‘mace�’ + Myzus Masculine
Rhopalosiphon Greek rhópalo(n) �‘bludgeon�’ �‘mace�’ + Greek 

síphon �‘sphunculus�’
Neuter

Rhopalosiphoninus Rhopalosiphon + Latin - nus �‘in relation to�’ Masculine
Rhopalosiphum Greek rhópalo(n) �‘bludgeon�’ �‘mace�’ + Greek 

síph(on) �‘sphunculus�’ + -um
Neuter
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Rhynchocles Greek rhýnkho(s) �‘beak�’ �‘rostrum�’ + Greek -kl s 
�‘famous for�’

Feminine

Rhyzoicus Greek rhíz(a) �‘root�’ + Greek oîkos �‘home�’ Masculine
Roepkea (Walter Karl Johan) Roepke [Dutch entomologist] 

+ -a
Feminine

Rungsia (C.) Rungs [French agronomist and zoologist] + -ia Feminine
Ryoichitakahashia Ryoichi Takahashi [Japanese entomologist] + -ia Feminine
Saltusaphis Latin saltus �‘bound�’ �‘leap�’ + Aphis Feminine
Sanbornia (Charles Emerson) Sanborn [American 

aphidologist] + -ia
Feminine

Sanpupemphigus Sanpu [locality, Beijing, China] + Pemphigus Masculine
Sappaphis Sapp(oro) [locality, Japan] + Aphis Feminine
Sappocallis Sappo(ro) [locality, Japan] + -callis Feminine
Sarucallis Japanese saru(suberi) �‘crape myrtle�’ + -callis Feminine
Satula Satulah [mountain, North Carolina, USA] Feminine
Sbenaphis Greek sben- �‘to quench�’ �‘to become extinct�’ + 

Aphis
Feminine

Schizaphidiella Schizaphid- + -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Schizaphis Greek schizo- �‘divided�’ �‘parted�’ + Aphis Feminine
Schizodryobius Greek schizo- �‘divided�’ �‘parted�’ + Dryobius Masculine
Schizolachnus Greek schizo- �‘divided�’ �‘parted�’ + Lachnus Masculine
Schizomyzus Greek schizo- �‘divided�’ �‘parted�’ + Myzus Masculine
Schizoneura Greek schizo- �‘divided�’ �‘parted�’ + Greek neur- 

�‘nerve�’ + -a
Feminine

Schizoneuraphis Schizoneur(a) + Aphis Feminine
Schizoneurata Schizoneur(a) + Latin - ta �‘in relation to�’ Feminine
Schizoneurella Schizoneur(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Schizoneuroides Schizoneur(a) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 

of�’
Masculine

Schlechtendalia (Diederich von) Schlechtendal [German botanist] 
+ -i- + -a

Feminine

Schoutedenia (Henri) Schouteden [Belgian aphidloogist] + -ia Feminine
Schoutedenum (Henri) Schouteden [Belgian aphidloogist] + -um Neuter
Sciamyzus Greek skiá �‘shadow�’ + Myzus Masculine
Scleromyzus Greek skl ró(s) �‘hard�’ �‘stiff�’ + Myzus Masculine
Scrophulaphis Scrophul(ariaceae) [plant family name] + Aphis Feminine
Scythaphis Greek Skyth(ia) �‘Scythia�’ [Caucasus region and 

surroundings] + Aphis
Feminine
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Selibaizongia Seli [Chinese name for the gall of this aphid] + 
Baizongia

Feminine

Semiaphis Latin semi �‘half�’ + Aphis Feminine
Semiaphoides Semiaph(is) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 

of�’
Feminine

Seneciobium Senecio [plant genus name] + -o- Greek bí(os) 
�‘life�’ + -um

Neuter

Senisetotarsaphis Latin seni �‘six�’ + Latin s t(a) �‘bristle�’ �‘seta�’ + -o- 
+ Latin tars(us) �‘tarsus�’ + Aphis

Feminine

Sensoriaphis Latin sens ri(um) �‘organ of sensation�’ + Aphis Feminine
Serrataphis Latin serr t(a) �‘sawshaped�’ �‘serrated�’ + Aphis Feminine
Serratocallis Latin serr t(a) �‘sawshaped�’ �‘serrated�’ + -o- + 

-callis
Feminine

Setaphidia Latin s t(a) �‘bristle�’ �‘seta�’ + Aphid- + -ia Feminine
Setaphis Latin s t(a) �‘bristle�’ �‘seta�’ + Aphis Feminine
Shaposhnikoviella (Georgii Khristoforovich) Shaposhnikov [Russian 

aphidologist] + -i- + Latin -ellla �‘little�’
Feminine

Shenahweum Ojibwe [Amerindian language] zhinawe �‘it 
rattles�’ or �‘rattle snake�’ + -um

Neuter

Shinjia (George Orihei) Shinji [Japanese entomologist] 
+ -a

Feminine

Shivaphis Shiv(a) [hinduist divinity] + Aphis Feminine
Siciforda Latin sic �‘in the same way as�’ + -i- + Forda Feminine
Siciunguis Latin sic �‘in the same way as�’ + (Aphido)unguis Masculine
Siculaphis Latin Sicul(a) �‘from Sicily�’ [island] + Aphis Feminine
Sigmacallis Greek sigma �‘letter s�’ + -callis Feminine
Silenobium Silen(e) [plant genus name] + -o- Greek bí(os) 

�‘life�’ + -um
Neuter

Silvaphis Latin silva �‘forest�’ + Aphis Feminine
Similidrepan Latin simili(s) �‘similar�’ + Drepan(osiphum) Feminine
Sinaphidum Greek S n(ai) �‘China�’ + Aphi(s) + -d- + -um Neuter
Sinishivaphis Greek S n(ai) �‘China�’ + -i- + Shivaphis Feminine
Sinituberculatus Greek S n(ai) �‘China�’ + -i- + Tuberculatus Masculine
Sinocallis Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + -callis Feminine
Sinochaitophorus Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Chaitophorus Masculine
Sinocolopha Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Colopha Feminine
Sinolachnus Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Lachnus Masculine
Sinomegoura Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Megoura Feminine
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Sinonipponaphis Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Nipponaphis Feminine
Sinosiphoniella Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Greek síph n 

�‘siphunculus�’ + Latin -ella �‘little�’
Feminine

Sinotherioaphis Greek S n(ai) �‘China�’ + -o- + Therioaphis Feminine
Sinoviparosiphum Greek S n(ai) �‘China�’ + Oviparosiphum Neuter
Sipha Palindrome of Aphis Feminine
Siphocoryne Greek síph (n) �‘siphunculus�’ + Greek korýn  

�‘club�’ �‘mace�’
Feminine

Siphonaphis Greek síph n �‘siphunculus�’ + Aphis Feminine
Siphonatrophia Greek síphon �‘siphunculus�’ + Greek atrophía 

�‘atrophy�’
Feminine

Siphonella Greek síph n �‘siphunculus�’ + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Siphonocallis Greek síph n �‘siphunculus�’ + -o- + -callis Feminine
Siphonocoryne Greek síph n �‘siphunculus�’ + -o- + Greek korýn  

�‘club�’ �‘mace�’
Feminine

Siphonophora Greek síph n �‘siphunculus�’ + -o- + greek phor- 
�‘to carry�’ + -a

Feminine

Siphonophoroides Siphonophor(a) + Greek -o-(ei)des �‘with the 
aspect of�’

Feminine

Sitobion Greek sîto(s) �‘grain�’ �‘wheat�’ + Greek bío(s) �‘life�’ 
+ -n

Neuter

Sitomyzus Sito(bion) + Myzus Masculine
Slavum Latin slavum �‘slav�’ Neuter
Smiela Smila [locality, Ukraine] Feminine
Sminthuraphis Sminthur(us) [genus of Collembola] + Aphis Feminine
Smynthurodes Sminthur(us) [genus of Collembola] + Greek 

-o-(ei)des �‘with the aspect of�’
Masculine

Sogdianella Greek (from Persian) Sogdian(a) [old region, 
today Tadjikistan (country)] + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Somaphis Greek sôm(a) �‘body�’ + Aphis Feminine
Sorbaphis Sorb(us) [plant genus name] + Aphis Feminine
Sorbobium Sorb(us) [plant genus name] + -o- + Greek bí(os) 

�‘life�’ + -um
Neuter

Spatulophorus Latin spatul(a) �‘spatula�’ + -o- + Greek phor- �‘to 
carry�’ + -us

Masculine

Spicaphis Latin sp c(a) �‘point�’ �‘spike�’ + Aphis Feminine
Spinaphis Latin sp n(a) �‘thorn�’ �‘spinules�’+ Aphis Feminine
Spinaspidaphis Latin sp n(a) �‘thorn�’ �‘spinules�’+ Aspidaphis Feminine
Sportaphis English sport + Aphis Feminine
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Staegeriella (Robert) Staeger [Swiss collector] + -i- + Latin 
-ella �‘little�’

Feminine

Stagona Greek stagon- �‘drop�’ + -a Feminine
Staticobium Static(e) [plant genus name] + Greek bí(os) �‘life�’ 

+ -um
Neuter

Stauroceras Greek stauro �‘stake�’ + Greek kéras �‘horn�’ 
�‘antenna�’

Neuter

Stegophylla Greek stégo(s) �‘roof�’ + phýlla �‘leafs�’ + -a Feminine
Stellariopsis Stellari(a) [plant genus name] + Greek ópsis 

�‘appearance�’
Feminine

Stenaphis Greek sten(ós) �‘strait�’ �‘narrow�’ + Aphis Feminine
Stephensonia (J.) Stephenson [English zoologist and teacher in 

India] + -ia
Feminine

Sternaphis Greek stérn(on) �‘breastbone�’ �‘sternum�’ + Aphis Feminine
Stomaphis Greek stóm(a) �‘mouth�’ + Aphis Feminine
Strenaphis Latin stren(uus) �‘active�’ �‘vigorous�’ + Aphis Feminine
Subacyrthosiphon Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Acrthosiphon Neuter
Subaiceona Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Aiceona Feminine
Subanoecia Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Anoecia Feminine
Subcallipterus Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Callipterus Masculine
Subcinara Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Cinara Feminine
Subiziphya Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Iziphya Feminine
Sublachnobius Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Lachnobius Masculine
Submacrosiphon Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Macrosiphon Neuter
Submacrosiphum Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Macrosiphum Neuter
Submegoura Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Megoura Feminine
Subovatomyzus Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Ovatomyzus Masculine
Subsaltusaphis Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Saltusaphis Feminine
Subtakecallis Latin sub �‘under�’ �‘slightly�’ + Takecallis Feminine
Succaphis Latin succ(inum) �‘amber�’ + Aphis Feminine
Succinaphis Latin succin(um) �‘amber�’ + Aphis Feminine
Sumatraphis Sumatra [island] + Aphis Feminine
Sumoia Sumo [Tokuichi (Shiraki), Japanese entomologist, 

reading Kanji ideograms in Chinese] + -ia
Feminine

Sunaphis Sun (You-chong) [Chinese paleontologist] + 
Aphis

Feminine

Surcaudaphis Latin s (p)r( ) �‘above�’ �‘beyond�’ + Latin caud(a) 
�‘tail�’ + Aphis

Feminine
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Swirskiaphis (Eliahu) Swirski [Israeli aphidologist] + Aphis Feminine
Sychnobrochus Greek sykhnó(s)- �‘many�’ + Greek brókh(os) 

�‘noose�’ + -us
Masculine

Symydobius Unknown etymology Masculine
Synthripaphis Greek sýn �‘union�’ �‘with�’ + Thripsaphis Feminine
Szelegiewicziana (Henryk) Szelegiewicz [Polish aphidologist] + 

Latin -i- na �‘in relation to�’
Feminine

Szelegiewicziella (Henryk) Szelegiewicz [Polish aphidologist] + 
Latin -ella �‘little�’

Feminine

Tactilotrama Latin tactil(is) �‘tangible�’ + -o- + Trama Feminine
Taiwanaphis Taiwan [Island] + Aphis Feminine
Taiwanomyzus Taiwan [Island] + -o- + Myzus Masculine
Takecallis Japanese take �‘bamboos�’ + -callis Feminine
Tamalia Spanish tamal �‘tamale�’ + -ia Masculine
Taoia (Charles Chia-chu) Tao [Chinese aphidologist] + 

-ia
Feminine

Tartaraphis Medieval Latin Tataria (Magna) [territory of 
northern and central Asia including current 
Siberia, Turkestan, Greater Mongolia and 
Manchuria] + Aphis

Feminine

Tauricaphis Greek Tauric(a) [Crimea and surroundings] + 
Aphis

Feminine

Tavaresiella (Joaquim da Silva) Tavares [Portuguese 
entomologist] + -i- + Latin -ella �‘little�’

Feminine

Telocallis Greek telo(s) �‘end�’ [in the sense �‘complete�’ 
�‘ nished�’] + -callis

Feminine

Tenuilongiaphis Latin tenui(s) �‘thin�’ + Latin longu(s) �‘long�’ + 
Aphis

Feminine

Tenuisiphon Latin tenui(s) �‘thin�’ �‘slender�’ + Greek síphon 
�‘siphunculus�’

Neuter

Tephraphis Greek tephr(a) �‘ashes�’ + Aphis Feminine
Tertiaphis Tertia(ry) [geological period] + Aphis Feminine
Testataphis Latin testa �‘shell�’ �‘tile�’ + -t- + Aphis Feminine
Tetraneura Greek tetra �‘four�’ + Greek neura �‘nerves�’ �‘wing 

veins�’ 
Feminine

Tetraneurella Tetraneur(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Tetraneurites Tetraneura + Greek - t s �‘in relation to�’ Masculine
Tetraphis Greek tetrá �‘four�’ + Aphis Feminine
Thalictrophorus Thalictru(m) [plant genus name] + Greek phor- 

�‘to carry�’ + -us
Masculine
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Thargelia Greek Tharg lia �‘Athenian festival in honor of 
Apollo and Artemis, with offerings of the  rst 
fruits of the earth�’

Feminine

Thecabius Latin from Greek th ca �‘case�’ �‘box�’ + Greek bí(o) 
�‘life�’ + -us

Masculine

Thelaxes Greek th l( ) �‘nipple�’ + -ax + -es Feminine
Thelazacallis Greek theláz(ein) �‘to suckle�’ + -a- + -callis Feminine
Therioaphis Greek th rio(n) �‘wild animal�’ + Aphis Feminine
Thomasia (Cyrus) Thomas [American aphidologist] + -ia Feminine
Thomasiniellula Thomas(ia) + Latin -in(a) �‘in relation to�’ + -i- + 

Latin -ell(a) �‘little�’ + Latin -ula �‘little�’
Feminine

Thoracaphis Greek th rak(o)- �‘thorax�’ + Aphis Feminine
Thripsaphis Thrips(idae) [Thysanopteran family name] + 

Aphis
Feminine

Thuleaphis Latin Th l  [northern part of the world in the 
Antiquity] + Aphis

Feminine

Tiliaphis Tili(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Tiliphagus Tilia [plant genus name] + Greek phag- �‘to eat�’ 

+ -us
Masculine

Tinocallis Uncertain etymology: Tino [Japanese famnily 
name or locality name] + -callis

Feminine

Tinocalloides Tinocalli(s) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 
of�’

Masculine

Titanosiphon Greek Titan [Mithologic deity] + -o- + Greek 
síphon �‘siphunculus�’

Neuter

Tlja Russian tlja �‘aphid�’ Feminine
Todolachnus Japanese todo(-matsu) �‘Sakhalin  r�’ + Lachnus Masculine
Toltecallis Toltec �‘Nahuatl people of Mexico�’ + -callis Feminine
Toxoptera Greek tóxo(n) �‘bow�’ + Greek ptéra �‘wings�’ Feminine
Toxopterella Toxopter(a) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Toxopterina Toxopter(a) + Latin - na �‘in relation to�’ Feminine
Trachaphis Latin trakh(ýs) �‘rough�’ + Aphis Feminine
Trama Uncertain etymology: Latin tr ma �‘weft�’ Feminine
Tramaforda Trama + Forda Feminine
Tranaphis Latin tran(s) �‘across�’ �‘through�’ + Aphis Feminine
Tricaudatus Latin tri- �‘three�’ + Latin cauda �‘tail�’ + Latin - tus 

�‘with�’
Masculine

Trichaitophorus Greek tri(tós) �‘third�’ + Chaitophorus Masculine
Trichocallis Greek trikho- �‘hair, �‘seta�’ + -callis Feminine
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Trichonaphis Greek trikho- �‘hair�’ �‘seta�’ + -n- + Aphis Feminine
Trichoregma Greek trikh(o-) �‘hair�’ �‘seta�’ + Oregma Neuter
Trichosiphonaphis Greek trikho- �‘hair�’ �‘seta�’ + sípho(n) 

�‘siphunculus�’ + Aphis
Feminine

Trichosiphoniella Trichosiphum + -i- + Latin -ella �‘little�’ Feminine
Trichosiphum Greek trikho- �‘hair�’ �‘seta�’ + Greek síph(on) 

�‘siphunculus�’ + -um
Neuter

Tri daphis Latin tri d(us) �‘threeforked�’ + Aphis Feminine
Trilobaphis Greek tri- �‘three�’ + Greek lob(ós) �‘lobule�’ + Aphis Feminine
Trinacriella Greek Trinacri(a) �‘Sicily�’ [island] + Latin -ella 

�‘litlle�’
Feminine

Triocula Latin tri- �‘three�’ + Latin ocula �‘eyes�’ Feminine
Triphyllaphis Greek tri(t ) �‘third�’ + Phyllaphis Feminine
Tritogenaphis Greek tritogen( s) �‘third child�’ + Aphis Feminine
Tritrichosiphum Greek tri(ton) �‘third�’ + Trichosiphum Neuter
Truncaphis Latin trunc (ta) �‘mutilated�’ + Aphis Feminine
Tshernovaia (Olga Aleksandrovna) Tshernova [Russian 

entomologist] + -ia
Feminine

Tsugaphis Tsuga [plant genus name] + Aphis Feminine
Tubaphis Latin tub(us) �‘tube�’ + Aphis Feminine
Tuberaphis Latin t ber �‘protuberance�’ + Aphis Feminine
Tuberculaminatus Latin t bercu(lum) �‘little protuberance�’ + Latin 

l min(a) �‘plate�’ + Latin - tus �‘with�’
Masculine

Tuberculaphis Latin t bercul(um) �‘little protuberance�’ + Aphis Feminine
Tuberculatus Latin t bercul(um) �‘little protuberance�’ + Latin 

- tus �‘with�’
Masculine

Tuberculoides Tubercul(atus) + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect 
of�’

Masculine

Tuberdefectus Latin t ber �‘protuberance�’ + Latin d fectus 
�‘weak�’

Masculine

Tuberoaphis Latin t ber (sa) �‘with protuberances�’ + Aphis Feminine
Tuberocallis Latin t ber (sum) �‘with protuberances�’ + -callis Feminine
Tuberocephalus Latin t ber (sus) �‘with protuberances�’ + Greek 

kephal- �‘head�’ + us
Masculine

Tuberocorpus Latin t ber (sum) �‘with protuberances�’ + Latin 
corpus �‘body�’

Masculine

Tuberodryobius Latin t ber (sus) �‘with protuberances�’ + Dryobius Masculine
Tuberolachniella Tuberolachnu(s) + Latin -ella �‘little�’ Feminine
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Tuberolachnus Latin t ber (sum) �‘with protuberances�’ + 
Lachnus

Masculine

Tuberosiphum Latin t ber (sum) �‘with protuberances�’ + síph(on) 
�‘siphunculus�’ + -um

Neuter

Tubicauda Latin tubu(s) �‘tube�’ + Latin cauda �‘tail�’ �‘cauda�’ Feminine
Tullgrenia (Albert) Tullgren [Sweden aphidologist] + -ia Feminine
Tumoranuraphis Latin tumor(osus) �‘in ated�’ + Anuraphis Feminine
Turanaphis Persian T r n �‘Turanian region�’ + Aphis Feminine
Turanoleucon Persian T r n �‘Turanian region�’ + -o- + (Uro)

leucon
Neuter

Tychea Greek tykheía �‘accidental�’ Feminine
Tycheoides Tychea + Greek -o-(e)ides �‘with the aspect of�’ Masculine
Uhlmannia Incomplete etymology: Uhlmann [German family 

name] + -ia
Feminine

Uichancoella (Leopoldo B.) Uichanco [Filipino entomologist] + 
Latin -ella �‘little�’

Feminine

Umbelliferaria Umbellifer(ae) [plant family name] + Latin - ria 
�‘in relation to�’

Feminine

Unilachnus Latin nu(s) �‘single�’ �‘alone�’ + Lachnus Masculine
Unipterus Latin nu(s) �‘single�’ �‘alone�’ + Greek ptér(on)- 

�‘wing�’+ -us
Masculine

Unisitobion Latin nu(s) �‘single�’ �‘alone�’ + Sitobion Neuter
Uraphis Greek (o)urá �‘tail�’ �‘cauda�’ + Aphis Neuter
Uroleucon Greek (o)urá �‘tail�’ �‘cauda�’ + Greek leukón �‘white�’ 

�‘clear�’
Neuter

Uromelan Greek (o)urá �‘tail�’ �‘cauda�’ + Greek mélan �‘black�’ 
�‘dark�’

Neuter

Utamphorophora Uta(h) [state, USA]+ Amphorophora Feminine
Verrucosa Latin verrucosa �‘warty�’ Feminine
Vesiculaphis Latin vesicul(a) �‘little bladder�’ �‘blister�’ + Aphis Feminine
Viburnaphis Viburnum [plant genus name] + Aphis Feminine
Vitimaphis Vitim [river, Shaka Republic, Russia] + Aphis Feminine
Volutaphis Latin voluta �‘scroll�’ + Aphis Feminine
Wahlgreniella (Einar) Wahlgren [American aphidologist] + -i- + 

Latin -ella �‘little�’
Feminine

Wanyucallis (Zhang) Wang-yu [Chinese aphidologist] + -callis Feminine
Wapuna Potawatomie [Amerindian language] wapuna 

�‘dawn�’
Feminine

Watabura Japanese wat(a) �‘cotton�’ + abura(-mushi) �‘aphid�’ Feminine
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Weibanaphis Chinese weiban �‘tail�’ �‘cauda�’ + Aphis Feminine
Wilsonia (Harley Frost) Wilson [American aphidologist] 

+ -ia
Feminine

Xanthomyzus Greek xanthó(s) �‘yellow�’ + Myzus Masculine
Xenomyzus Greek xéno(s) �‘foreign�’ �‘unusual�’ + Myzus Masculine
Xenopterygus Greek xéno(s) �‘foreign�’ �‘unusual�’ + Greek pteryg- 

�‘winged creature�’ + -us
Masculine

Xenosiphonaphis Greek xéno(s) �‘foreign�’ �‘unusual�’ + Greek síphon 
�‘siphunculus�’ + Aphis

Feminine

Xenothoracaphis Greek xéno(s) �‘foreign�’ �‘unusual�’ + Thoracaphis Feminine
Xerobion Greek x ro- �‘dry�’ + Greek bí(os) �‘life�’ + -um Neuter
Xerophilaphis Greek x ro- �‘dry�’ + Greek phyl(lo)- �‘leaf�’ + Aphis Feminine
Xilutianocallis Chinese Xilutian [open cut mine, Fushun, China] 

+ -o- + -callis
Feminine

Yamataphis Japanese Yamat(o) [old name of Japan] + Aphis Feminine
Yamatocallis Japanese Yamato [old name of Japan] + -callis Feminine
Yamatochaitophorus Japanese Yamato [old name of Japan] + 

Chaitophorus
Masculine

Yezabura Japanese Yez(o) (Ezo) [old name of Hokkaido 
Island] + Japanese abura(-mushi) �‘aphid�’

Feminine

Yezaphis Japanese Yez(o) (Ezo) [old name of Hokkaido 
Island] + Aphis

Feminine

Yezocallis Japanese Yezo (Ezo) [old name of Hokkaido 
Island] + -callis

Feminine

Yezosiphum Japanese Yezo (Ezo) [old name of Hokkaido 
Island] + Greek síph(on) �‘siphunculus�’ + -um

Neuter

Yueaphis Yue (Seng-xun) [Chinese paleontologist] + Aphis Feminine
Zelkovaphis Zelkov(a) [plant genus name] + Aphis Feminine
Zinia ZIN [acronym for Zoologicheskiy Institute 

Rossiyskoy Akademii Nauk, scienti c institute in 
St. Petersburg, Russia] + -ia

Feminine

Zymus Greek zy(me) �‘leaven�’ �‘yeast�’ + M(yz)us Masculine
Zyxaphis z + y + x [the last letters] + Aphis Feminine
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Gredinia Pashchenko, 2000 
Publication reference: Zoologicheskii Zhurnal, 79 (5): 631.
Described as genus.
Type species: Gredinia pilosotuba Pashchenko, 2000; by original designation.
Objective status: Available & potentially valid.
Subjective status: Valid.
Taxonomic position: Aphididae Aphidinae Macrosiphini.

Rostratusaphis Fang & Qiao, 2009
Publication reference: Oriental Insects, 43: 59.
Described as genus.
Type species: Rostratusaphis rhododendronitos Fang & Qiao, 2009; by original 
designation.
Objective status: Available & potentially valid.
Subjective status: Valid.
Taxonomic position: Aphididae Aphidinae Macrosiphini.

Gredinia   (Elena Pavlovna) Gredin(a) [Russian aphidologist] + -ia         Feminine

Rostratusaphis Latin rostr(um) �‘beak�’ �‘rostrum�’ + Latin �– tus �‘with�’ + Aphis  Feminine

The inclusion of Gredinia Pashchenko and Rostratusaphis Fang & 
Qiao raises the total number of established genus-group names to 1,332, of 
which 1,222 are available. Of these, 1,113 are objectively valid and 775 are 
subjectively valid.

Con esta adición los géneros establecidos son 1332, los disponibles, 1222, y 
los válidos objetivos y subjetivos son, respectivamente, 1113 y 775. 


